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En ausencia del Presidente, el Sr. Perera (Sri Lanka), Vi-
cepresidente, ocupa la Presidencia.

Se abre la sesión a las 10.10 horas.

Tema 12 del programa

Mejoramiento de la seguridad vial en el mundo

Nota del Secretario General (A/72/359)

Proyecto de resolución (A/72/L.48)

El Presidente Interino (habla en inglés): Tiene 
ahora la palabra la Vicesecretaria General, Sra. Amina 
Mohammed.

La Vicesecretaria General (habla en inglés): Me 
complace sumarme hoy a los Estados Miembros para 
hacer uso de la palabra sobre una cuestión sumamente 
importante: el debate sobre seguridad vial.

Las lesiones y muertes por accidentes de tráfico 
se han convertido en un grave problema mundial que 
urge resolver. Todos los años, mueren 1,3 millones de 
conductores, pasajeros y peatones, y hasta 50 millones 
de personas resultan heridas en las carreteras del mun‑
do. Los accidentes de tráfico son la principal causa de 
muerte entre los jóvenes y los causantes de la pobreza 
que sufren millones de personas cada año.

La semana pasada se nos recordaron las situacio‑
nes personales sumamente preocupantes que hay detrás 
de esas historias. Los trágicos accidentes de tráfico ocu‑
rridos en el Canadá y la India, por mencionar solo dos, 
han dejado a las familias y comunidades profundamente 

consternadas. Quisiera expresar mi sincero pésame a 
todos los afectados por esos sucesos.

En el proyecto de resolución A/72/L.48, relativo a 
este tema del programa, se reconoce que el número de 
accidentes en todo el mundo sigue siendo inaceptable‑
mente elevado y que, al ritmo actual al que avanzamos, 
no se cumplirá la meta 3.6 de los Objetivos de Desarro‑
llo Sostenible: reducir a la mitad el número de muertes y 
lesiones causadas por accidentes de tráfico en el mundo 
antes de 2020. Doy las gracias a la Federación de Rusia, 
en su calidad de patrocinador principal del proyecto de 
resolución, y a todos los Estados Miembros por poner de 
relieve esta situación tan trágica y evitable y por estable‑
cer una serie de medidas para hacer frente al problema.

De cara al futuro, es importante reconocer el au‑
mento previsto de la urbanización, la motorización, el 
desarrollo de la infraestructura y la propiedad de ve‑
hículos en todo el mundo. Debemos poner en práctica 
medidas para prevenir las muertes y lesiones por acci‑
dentes de tráfico, que van cada vez más en aumento. La 
tercera Conferencia Ministerial Mundial sobre Seguri‑
dad Vial, que se celebrará en Suecia en 2020, puede ser 
una contribución importante al respecto.

Además, a raíz de la solicitud formulada por la 
Asamblea General al Secretario General, me complace 
informar de que se ha creado el Fondo Fiduciario de las 
Naciones Unidas para la Seguridad Vial para apoyar la 
aplicación del Plan Mundial para el Decenio de Acción 
para la Seguridad Vial 2011-2020 y los Objetivos de De‑
sarrollo Sostenible relacionados con la seguridad vial.
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Llegar a este punto ha supuesto un largo camino 
para muchos. Doy las gracias a la Comisión Económica 
para Europa y la Oficina del Enviado Especial del Se‑
cretario General para la Seguridad Vial, Sr. Jean Todt, 
por su dedicación y liderazgo. También quisiera dar las 
gracias por su apoyo a otros asociados del sistema de las 
Naciones Unidas, los Estados Miembros, la sociedad ci‑
vil y otros interesados, y quisiera expresar nuestra grati‑
tud a las entidades del sector privado que han prometido 
hacer contribuciones iniciales al Fondo Fiduciario para 
la Seguridad Vial de las Naciones Unidas por el tiempo 
que han dedicado a ayudarnos a definir esos objetivos.

Ahora debemos comenzar a aunar nuestros re‑
cursos y conocimientos técnicos para lograr un verda‑
dero avance en nuestras metas mundiales durante los 
tres años que quedan del Decenio de Acción para la Se‑
guridad Vial y durante el período de vigencia restante 
de la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible.

Con la presentación del proyecto de resolución re‑
lativo a este tema y el establecimiento del Fondo Fidu‑
ciario de las Naciones Unidas para la Seguridad Vial, 
tenemos una nueva oportunidad de aprovechar las si‑
nergias, mejorar la eficiencia y coordinar las medidas 
para lograr resultados sobre el terreno. Gracias a ello, 
tenemos una verdadera oportunidad de salvar millones 
de vidas en todo el mundo y evitar las lesiones, las pér‑
didas de oportunidades y los sufrimientos relacionados 
con los accidentes de carretera. Exhorto a todos los in‑
teresados en la seguridad vial, en particular a los Es‑
tados Miembros, a contribuir al Fondo y a redoblar los 
esfuerzos para lograr nuestros objetivos de seguridad 
vial en el mundo.

El Presidente Interino (habla en inglés): Doy las 
gracias a la Vicesecretaria General por su declaración.

Tiene ahora la palabra el representante de la Fede‑
ración de Rusia, quien presentará el proyecto de resolu‑
ción A/72/L.48.

Sr. Gorovoy (Federación de Rusia) (habla en ruso): 
La seguridad vial ha sido y sigue siendo uno de los pro‑
blemas más acuciantes de la sociedad moderna. Las 
muertes y lesiones causadas por accidentes de tráfico 
tienen consecuencias negativas en el progreso socioeco‑
nómico y el desarrollo sostenible de los Estados.

Es importante que el tema de la seguridad vial no 
solo haya conseguido hacerse un hueco en el programa 
de la Asamblea General, sino que también se haya con‑
vertido en una parte integral de la Agenda 2030 para 
el Desarrollo Sostenible. La incorporación de las metas 

correspondientes de los Objetivos de Desarrollo Sos‑
tenible demuestra el reconocimiento de la comunidad 
internacional de la necesidad de actuar de manera coor‑
dinada en esta esfera.

En Rusia hemos aplicado sistemáticamente una 
serie de medidas para mejorar la seguridad vial. Esa la‑
bor se lleva a cabo de conformidad con las decisiones 
del Presidente y del Gobierno de la Federación de Rusia 
sobre la base del programa de objetivos federales para 
2020 sobre la mejora de la seguridad vial hasta 2020 y la 
estrategia de seguridad vial de la Federación de Rusia, 
aprobadas por el Gobierno hace seis semanas. Nos cen‑
tramos en seis ámbitos fundamentales, como son el fo‑
mento de una ética en la conducción y los conocimien‑
tos jurídicos adecuados, el aumento de la seguridad de 
los niños y los peatones a fin de protegerlos de los acci‑
dentes y las consecuencias conexas, y la elaboración de 
un sistema de asistencia a las víctimas. En el marco de 
la ejecución de proyectos innovadores, están surgiendo 
nuevas oportunidades para hacer la conducción por ca‑
rretera más segura, por ejemplo, reduciendo al mínimo 
la influencia del factor humano en el funcionamiento de 
los distintos sistemas.

Gracias a las medidas adoptadas, el número de 
muertes por accidentes de tráfico se ha reducido en un 
tercio en los últimos seis años. Al mismo tiempo, hemos 
logrado reducir la tasa de mortalidad de los usuarios de 
las carreteras más vulnerables, en concreto, a una cuar‑
ta parte entre los menores, a un tercio entre los peatones 
y a la mitad entre los motociclistas. Estos avances se 
han logrado en el contexto de un marcado incremento 
del número de vehículos, que aumentaron en un 20% 
durante el mismo período. Actualmente hay 55 millones 
de vehículos en carretera.

La cooperación internacional en el ámbito de la 
seguridad vial se ha intensificado considerablemente 
desde que en 2003 se incluyera el tema de la seguridad 
vial en el programa de la Asamblea General a iniciativa 
de Omán. Dando seguimiento a las decisiones de la pri‑
mera Conferencia Ministerial Mundial sobre Seguridad 
Vial, celebrada en Moscú en 2009, la Asamblea General 
declaró el período 2011-2020 el Decenio de Acción para 
la Seguridad Vial.

El proceso de la aplicación práctica de las medidas 
para integrar el Decenio de Acción en el marco de los Ob‑
jetivos de Desarrollo Sostenible se inició después de la 
segunda Conferencia, celebrada en Brasilia en 2015. Pro‑
pició la puesta en marcha de medidas a gran escala para 
estabilizar y posteriormente reducir el estimado de las 
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tasas de mortalidad por accidente de tránsito. Quisiéramos 
destacar también el papel especial desempeñado por el En‑
viado Especial de las Naciones Unidas para la Seguridad 
Vial, Sr.  Jean Todt, en la aplicación de esas iniciativas.

Celebramos también la decisión del Secretario 
General de crear el Fondo Fiduciario para la Seguridad 
Vial. La comunidad internacional ya ha adoptado medi‑
das decisivas que han arrojados resultados positivos. Por 
lo tanto, en los últimos años, en muchos Estados, hemos 
constatado una disminución de las tasas de mortalidad 
y de lesiones por accidentes de tránsito. Sin embargo, 
aún queda mucho por hacer. Es por ello que Rusia tiene 
el honor de presentar el proyecto de resolución titulado 
“Mejoramiento de la seguridad vial en el mundo”.

El proyecto de resolución se basa en las resolucio‑
nes pertinentes de la Asamblea General y refleja los lo‑
gros alcanzados por la comunidad internacional en ma‑
teria de seguridad vial. Se centra en el fortalecimiento 
de la cooperación multilateral con el fin de reducir el 
número de lesiones causadas por accidentes de tránsito. 
En el proyecto se pone de relieve que solo será factible 
responder de manera eficaz a los problemas de seguri‑
dad vial en el mundo si participan todos los interesados, 
incluidos el sector privado y la sociedad civil. Se enco‑
mian los esfuerzos realizados por las organizaciones in‑
ternacionales del sistema de las Naciones Unidas. En el 
proyecto de resolución se acogen con agrado las medi‑
das adoptadas por los Estados Miembros para adherirse 
a los instrumentos jurídicos internacionales pertinentes 
y crear un amplio marco legislativo nacional en mate‑
ria de seguridad vial, teniendo en cuenta los principales 
factores de riesgo. Se acoge también con agrado la aten‑
ción que se presta a la relación entre la seguridad vial 
y la movilidad sostenible en la Nueva Agenda Urbana 
(Hábitat III). Asimismo, se hace referencia en particu‑
lar a las actividades realizadas durante la cuarta Sema‑
na Mundial de las Naciones Unidas sobre la Seguridad 
Vial, en la que se puso énfasis en que el exceso de velo‑
cidad es el principal factor de riesgo.

En el texto, se insta a todos los Estados Miembros 
de las Naciones Unidas a que utilicen las 12 metas mun‑
diales de desempeño para los factores de riesgo de la se‑
guridad vial, que fueron elaboradas por la Organización 
Mundial de la Salud para supervisar los logros alcanzados 
a los niveles nacional, regional y mundial. En el proyecto 
de resolución se acoge con satisfacción el ofrecimiento 
del Gobierno de Suecia de celebrar la tercera Conferen‑
cia Ministerial Mundial sobre Seguridad Vial en 2020 
para examinar los progresos realizados en la consecución 
de los objetivos del Decenio de Acción. En ese evento, 

esperamos que se examine el conjunto de medidas adop‑
tadas en el marco del Decenio de Acción y se evalúen 
los logros alcanzados en la consecución de la meta 3.6. 
Quisiéramos informar a nuestros colegas suecos de que 
nuestro país está dispuesto a proporcionar todo tipo de 
asistencia adicional necesaria para la organización y ce‑
lebración de la conferencia, y les deseamos mucho éxito.

Expresamos nuestro sincero agradecimiento a to‑
das las delegaciones que contribuyeron a las consultas 
que permitieron llegar a un acuerdo sobre el proyecto 
de resolución, así como a todas las partes interesadas. 
Quisiéramos dar las gracias a nuestros colegas de la 
Organización Mundial de la Salud y de la Comisión 
Económica de las Naciones Unidas para Europa por sus 
contribuciones considerables a nuestra causa común. 
Instamos a todos los Estados Miembros a que apoyen el 
proyecto de resolución y los invito a sumarse a la lista 
de patrocinadores.

El Presidente Interino (habla en inglés): Tiene 
ahora la palabra el observador de la Unión Europea.

Sr. Van Den Akker (Unión Europea) (habla en in-
glés): Tengo el honor de hablar en nombre de la Unión 
Europea.

La Unión Europea acoge con agrado la aprobación 
por consenso del proyecto de resolución titulado “Mejo‑
ramiento de la seguridad vial en el mundo” (A/72/L.48). 
Quisiéramos dar las gracias en particular a la Federa‑
ción de Rusia y encomiarla por su liderazgo y sus es‑
fuerzos por facilitar ese resultado.

Cada año, 50 millones de personas sufren lesiones 
por accidentes de tránsito, que son la principal causa de 
muerte en todo el mundo y la principal causa de muerte 
entre las personas de edades comprendidas entre los 15 
y 29 años. Esa situación es inaceptable, y demuestra que 
nuestros sistemas de transporte por carretera en todo 
el mundo son intrínsecamente inseguros y que un error 
humano puede tener consecuencias desastrosas para las 
personas, las familias y las sociedades.

Europa ha adoptado una postura clara sobre este 
importante problema de salud. Según el libro blanco so‑
bre el transporte, para el año 2050, Europa se acercará 
al objetivo de cero muertes en la carretera; una visión 
clara que no se logrará de la noche a la mañana. Un 
sistema de metas intermedias y voluntarias, e indicado‑
res de seguridad es un instrumento útil que contribuirá 
a orientar nuestros esfuerzos en ese camino. Con ese 
fin, acordamos los Objetivos de Desarrollo Sostenible 
en septiembre de 2015, incluida la meta 3.6, cuyo fin es 
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reducir a la mitad, de aquí a 2020, el número de muer‑
tes y lesiones causadas por accidentes de tráfico en el 
mundo. En ese sentido, la tercera Conferencia Ministe‑
rial Mundial sobre Seguridad Vial, que se celebrará en 
Suecia en 2020, coincidiendo con el final del Decenio 
de Acción para la Seguridad Vial y el período de aquí a 
2030, la creación del Fondo Fiduciario de las Naciones 
Unidas para la Seguridad Vial, que se dará a conocer 
hoy, y el proyecto de resolución sobre el mejoramiento 
de la seguridad vial en el mundo son ejemplos claros y 
recientes de los esfuerzos internacionales que se reali‑
zan para lograr nuestros difíciles objetivos.

A fin de evitar las lesiones causadas por accidentes 
de tránsito y desarrollar un sistema de transporte por 
carretera seguro, es necesario que se adopte un enfoque 
amplio e integral en el que participen todos los interesa‑
dos. El marco de políticas en materia de seguridad vial 
de Europa para el período 2011-2020, que orienta nues‑
tros esfuerzos para contribuir a una mayor seguridad en 
las carreteras, es un buen ejemplo de ello. Se centra en 
las nuevas prioridades fundamentales, como la reduc‑
ción del número de accidentes en las carreteras rurales 
y los accidentes que sufren los usuarios vulnerables de 
las vías de tránsito, como los peatones, los ciclistas, los 
motociclistas, los niños y los ancianos. Además, aprove‑
chamos los compromisos anteriores para fortalecer los 
controles y las sanciones, apoyar las iniciativas nacio‑
nales de lucha contra la conducción bajo los efectos del 
alcohol o las drogas, invertir en infraestructura vial y 
mejorar las condiciones del tránsito, la legislación sobre 
las licencias de conducción y las normas de aptitud para 
la conducción. Esas medidas han permitido reducir en 
un 20% el número de muertes por accidentes de tránsito 
entre 2010 y 2017.

Aunque la tasa de mortalidad por accidentes a 
nivel regional en la Unión Europea es la más baja del 
mundo, sigue siendo inaceptable. Estamos decididos a 
redoblar nuestros esfuerzos, como demostraron clara‑
mente los Ministros de Transporte de la Unión Europea 
en marzo de 2017, en la Declaración de La Valetta sobre 
el Mejoramiento de la Seguridad Vial. Ese impulso polí‑
tico está orientando nuestra labor hacia un nuevo y am‑
bicioso marco de políticas para el período 2020-2030. A 
nivel mundial, debemos seguir compartiendo las mejo‑
res prácticas e intercambiando información a los niveles 
nacional, regional y mundial, con la participación de la 
sociedad civil y el sector privado.

Debemos también redoblar nuestros esfuerzos 
por integrar la seguridad en un programa más amplio 
de ciudades y transporte sostenibles. Conocemos las 

principales causas de muerte en las carreteras, a saber, 
la velocidad inadecuada, la conducción en estado de em‑
briaguez, las distracciones o no hacer uso del cinturón 
de seguridad. Para que las carreteras sean más seguras, 
necesitamos trabajar por una infraestructura vial más 
segura, unos vehículos más seguros y unos usuarios de 
vías de tránsito más seguros. Eso supone la aplicación 
y el cumplimiento de leyes adecuadas, pero también la 
adopción de medidas no represivas, como las activida‑
des de educación y sensibilización.

A pesar de que las lesiones causadas por accidentes 
de tráfico constituyen un grave problema de salud públi‑
ca y de que a veces las dificultades parecen sobrepasar‑
nos, consideramos que hay esperanza. Muchos países 
de todo el mundo ya han demostrado que es posible, 
mediante un enfoque integral y multisectorial, evitar las 
muertes y las lesiones graves causadas por accidentes 
de tráfico. Debemos aprovechar esas experiencias. No 
podemos darnos por satisfechos en lo tocante a la se‑
guridad vial. Hay millones de vidas humanas en juego.

Sra. Picco (Mónaco) (habla en francés): Muchas 
personas mueren en las carreteras. Se trata de una epi‑
demia violenta y silenciosa que acaba con la vida de 
niños que van de camino a la escuela y de personas ino‑
centes, que se llevan por delante los que conducen bajo 
la influencia del alcohol o los conductores de vehículos 
que no deberían circular. Más de 1 millón de vidas se 
pierden cada año. A esas vidas se suman decenas de 
millones de heridos, muchos de los cuales quedarán con 
discapacidad. Los accidentes de tráfico son la principal 
causa de muerte entre los jóvenes de 15 a 29 años de 
edad, y casi la mitad de los muertos en las carreteras son 
usuarios vulnerables.

Otro dato alarmante es la brecha existente entre los 
países de ingresos altos y los países de ingresos bajos o 
medianos, donde ocurren el 90% de las muertes por ac‑
cidentes de tráfico a pesar de que solo tienen el 54% de 
los vehículos en circulación del mundo. Por lo tanto, 
subrayamos la importancia del proyecto de resolución 
(A/72/L.48) que aprobaremos más tarde, del que Móna‑
co es copatrocinador, y en el que se insta a mejorar la in‑
fraestructura vial, fortalecer la seguridad de los vehículos, 
cambiar el comportamiento peligroso de los usuarios de 
las carreteras, aumentar la capacidad de responder a los 
accidentes y, en el caso de los países que aún no lo hayan 
hecho, a cumplir y aplicar plenamente los instrumentos ju‑
rídicos pertinentes de las Naciones Unidas.

Encomiamos el compromiso ejemplar del Envia‑
do Especial para la Seguridad Vial, cuyos esfuerzos 
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condujeron a la creación del Fondo Fiduciario de las Na‑
ciones Unidas para la Seguridad Vial. Se trata de un ins‑
trumento nuevo que nos permitirá apoyar la aplicación 
de los Objetivos de Desarrollo Sostenible relacionados 
con la seguridad vial y alentará a todos los agentes a que 
participen en ese esfuerzo.

En el informe sobre la situación mundial de la se‑
guridad vial (véase A/72/359), presentado por la Orga‑
nización Mundial de la Salud (OMS), se hace un balance 
de los resultados obtenidos por diversos agentes en los 
esfuerzos por lograr los objetivos del Decenio de Acción 
para la Seguridad Vial 2011-2020, antes de nuestra reu‑
nión en Suecia en 2020. Mónaco pone de relieve, sobre 
todo, la pertinencia de las recomendaciones formuladas 
por la OMS, que alientan a los Estados Miembros a ha‑
cer más, incluso mediante el fortalecimiento de la legis‑
lación, la inversión en soluciones tecnológicas innova‑
doras, tanto en lo que respecta a la infraestructura como 
a los sistemas de transporte, y la mejora de la calidad de 
los datos sobre seguridad vial mediante la aplicación de 
estrategias que se centran específicamente en los usua‑
rios vulnerables de las vías de tránsito.

El Principado comparte la conclusión del informe, 
en la que se insta a los Estados a que encaren de ma‑
nera integral la seguridad vial. Mónaco concede prio‑
ridad a la prevención y, por lo tanto, a la educación de 
los usuarios. Por ese motivo, las autoridades de Mónaco 
prestan especial atención a la enseñanza de los riesgos 
y las normas aplicables a todos los tipos de usuarios de 
las carreteras. Esa enseñanza es obligatoria y parte del 
plan de estudios desde la enseñanza secundaria en ade‑
lante. Es también un medio para recordar la gran vul‑
nerabilidad de determinadas categorías de usuarios, en 
particular los peatones, los ciclistas o los conductores 
de vehículos de dos ruedas, que son los primeros que 
utilizan los jóvenes. Con estas medidas, el Gobierno de 
Mónaco desea fomentar la comprensión de la relación 
entre las normas, los riesgos y los accidentes. Por otra 
parte, el Gobierno concede gran importancia al cum‑
plimiento de las normas de tráfico y lucha activamente 
contra todo tipo de comportamiento indebido en la ca‑
rretera. Por ese motivo, las autoridades cuentan con un 
arsenal jurídico represivo y sólido, que se ha fortaleci‑
do hace poco. Mónaco también sanciona severamente a 
los usuarios que se comportan de manera peligrosa, por 
ejemplo, ser conducir bajo los efectos del alcohol o de 
sustancias psicoactivas.

La reglamentación del tráfico es un gran desafío 
para la seguridad vial, tanto en el plano nacional como 
internacional. El aumento de la población mundial y los 

desplazamientos diarios ejercen una presión cada vez 
mayor sobre nuestros países, ciudades y su infraestructu‑
ra. Esa es una preocupación cotidiana para mi país, donde 
la afluencia de personas se duplica diariamente debido al 
número de personas que van a trabajar. En ese sentido, 
mi país está aplicando importantes medidas para elaborar 
soluciones innovadoras y flexibles a fin de aumentar la 
seguridad de nuestras carreteras. Como nuestro territorio 
es pequeño, se asigna prioridad a la movilidad blanda. 
En 2017, el Gobierno puso en marcha un programa para 
encontrar soluciones de las llamadas ciudades inteligen‑
tes. El Gobierno ha nombrado una delegación intermi‑
nisterial encargada de la transición digital. La tecnolo‑
gía debe facilitar el control de los flujos de carreteras, 
ofrecer alternativas a los usuarios y gestionar los casos 
de emergencia y los accidentes, haciendo que nuestra in‑
fraestructura sea más segura y receptiva.

Además, Mónaco apoya numerosas iniciativas y 
proyectos destinados a probar, mejorar y promover me‑
dios de transporte para el futuro. En este mismo mo‑
mento, y como ocurre desde 2006, el Principado acoge 
la exposición de Energías Renovables y Vehículos Eco‑
lógicos, que agrupa a numerosos agentes del sector de 
la movilidad blanda para intercambiar conocimientos y 
reflexionar sobre soluciones para el futuro.

Toda persona que haya sido víctima de un acciden‑
te de tránsito sabe que las palabras deben ir seguidas 
de medidas en materia de seguridad vial. En la mayoría 
de los países, los accidentes de tráfico suponen un cos‑
to del 3% del producto nacional bruto. Por lo tanto, las 
políticas de seguridad vial no son solo una necesidad 
de la seguridad pública, sino una inversión indispensa‑
ble. Nuestro compromiso no puede centrarse en un solo 
aspecto, sino en todos sus componentes, a saber, la in‑
fraestructura, los vehículos, los usuarios y la asisten‑
cia posterior al accidente. La puesta en marcha del Plan 
Mundial para el Decenio de Acción para la Seguridad 
Vial, que entró en vigor en 2010, es una necesidad apre‑
miante para todos nosotros.

Sr. Bausch (Luxemburgo) (habla en inglés): Según 
las estadísticas de la Organización Mundial de la Salud de 
2015, 3.400 personas no llegarán a casa esta noche. ¿Por 
qué? Simplemente porque han tenido la mala suerte de mo‑
rir en un accidente de tráfico. Son 3.400 almas que no vol‑
verán a dar las buenas noches a sus hijos, esposas, esposos, 
padres o amigos. En menos de 200 días, la población de mi 
país, Luxemburgo, se extinguiría por completo.

La seguridad vial es un problema de la salud públi‑
ca mundial, una responsabilidad universal y, por lo tanto, 
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un desafío para todos nosotros. La seguridad vial es una 
cuestión que nos afecta a todos y cada uno de nosotros, 
con independencia de qué idioma hablemos, de dónde 
seamos o a qué clase social pertenezcamos. Ya seamos 
peatones, ciclistas, conductores o pasajeros, la seguridad 
vial es un desafío común. Por ese motivo, es para mí un 
gran honor intervenir ante un público en representación 
de las Naciones Unidas. Para ser franco, la seguridad vial 
es demasiado importante para que seamos modestos o ac‑
tuemos con humildad. A lo largo de la historia, Nueva 
York nunca ha sido un lugar para las acciones pequeñas. 
Permítaseme decir esto muy claramente: Tengo un objeti‑
vo que no se puede negociar ni poner en duda, un objetivo 
que significa nada más que llegar a cero muertos y heridos 
graves a causa de accidentes de tráfico.

En el decenio de 1970, Luxemburgo registró más 
de 100 muertes por accidente de tráfico por año. Me‑
diante una serie de firmes medidas represivas, como la 
introducción de la licencia de conducir de puntos nega‑
tivos, la lucha contra el consumo de alcohol y drogas 
mientras se conduce, la mejora de la capacitación de 
los conductores, en particular mediante la aplicación de 
medidas para los conductores noveles después de ob‑
tener su licencia, la mejora de la red de carreteras, la 
introducción de una eficaz inspección técnica y perió‑
dica de vehículos y la puesta en marcha de campañas de 
sensibilización periódicas, logramos reducir el número 
de muertes a 32 en 2010, lo que supone un descenso del 
68%. Las primeras cifras que tuve que presentar como 
nuevo Ministro de Transporte en 2013 revelaron un au‑
mento en el número de muertes a 45, es decir, un aumen‑
to del 41% en comparación con 2010. Las causas princi‑
pales seguían siendo superar los límites de velocidad o 
conducir a una velocidad inadecuada. No dudé un solo 
momento. Apunté alto y adopté medidas audaces como 
introducir cámaras de velocidad en Luxemburgo. Los 
errores humanos, ya sean la velocidad, el cansancio, la 
conducción en estado de embriaguez o el uso de telé‑
fonos móviles y otros dispositivos son los principales 
factores de las colisiones de tránsito en Luxemburgo, así 
como en la mayoría de los demás países. Son desafíos 
comunes, pero no hay necesidad de reinventar la rueda.

El actual Gobierno de Luxemburgo puso en mar‑
cha un plan de acción de seguridad vial en 2014, que 
incluía 29 medidas —una combinación de prevención 
y represión— dirigidas a abordar los motivos de los ac‑
cidentes de tránsito, uno por uno. Las principales me‑
didas consistían en un fortalecimiento del sistema de 
puntos negativos y de las multas y medidas de seguri‑
dad relacionadas con la infraestructura vial, las zonas 

residenciales, las zonas con un límite de 30 kilómetros 
por hora, los espacios compartidos, cruces de peatones 
más seguros, carriles para bicicletas y auditorías de 
seguridad vial, en términos generales, el diseño de las 
calles. En menos de cuatro años, el número de muertes 
por accidentes de tránsito disminuyó a 25 personas, es 
decir, de 45 personas en 2013 a 25 en 2017, lo que de‑
muestra que la valentía política salva vidas.

Sin embargo, a pesar de esa tendencia alentadora 
en cuanto a las muertes en la carretera, los esfuerzos 
deben continuar, porque una sola muerte y una sola le‑
sión grave en la carretera ya son demasiadas. Tengo un 
objetivo en el que sigo creyendo. Sé que solo de creer 
no se vive, pero podemos alcanzar y alcanzaremos esa 
cifra. Las Naciones Unidas tienen un objetivo claro: re‑
ducir a la mitad el número de muertes y lesiones graves 
causadas por accidentes de tráfico para 2020, aunque el 
logro de ese objetivo se ha vuelto muy difícil. Mi visión 
sigue siendo la de llegar a cero muertes y heridos en 
accidentes de tránsito, no solo en mi país, sino en todo 
el mundo. hay que poner fin al dolor, el sufrimiento hu‑
mano y las desgracias. Hagámoslo juntos. Apuntemos 
alto, trabajemos duro y soñemos a lo grande.

Sra. Rawet (Suecia) (habla en inglés): Suecia se 
adhiere plenamente a la declaración formulada por el 
observador de la Unión Europea y quisiera formular al‑
gunas observaciones adicionales a título nacional.

En primer lugar, permítaseme felicitar a la Asam‑
blea General antes de la aprobación del proyecto de re‑
solución sobre el mejoramiento de la seguridad vial en 
el mundo (A/72/L.48). Deseo también dar las gracias a 
la Federación de Rusia por su liderazgo y sus esfuerzos 
por facilitar el proyecto de resolución.

Más de 1,3 millones de personas mueren cada año 
en accidentes de tránsito y 50 millones resultan heridos. 
El 90% de esas muertes tienen lugar en países en desa‑
rrollo, lo que ha causado que muchas personas que ya 
eran pobres lo sean aún más. Los incidentes de tránsito 
son la principal causa de muerte entre los jóvenes de en‑
tre 15 y 29 años, y por lo tanto constituyen hoy un gran 
desafío para nuestra sociedad.

No obstante, la seguridad vial es una de las esferas 
en las que trabajar juntos en las Naciones Unidas puede 
arrojar resultados tangibles. Hoy hemos hecho esa con‑
tribución. La aprobación de este proyecto será un paso 
importante no solo para promover la labor en materia de 
seguridad vial, sino también para alcanzar una sociedad 
sostenible y lograr los objetivos de la Agenda 2030 para 
el Desarrollo Sostenible.
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En primer lugar, quisiera expresar el firme apoyo 
de Suecia a las directrices establecidas en el proyec‑
to de resolución. Esperamos que aliente a los Estados 
Miembros y a otras partes interesadas en su labor de se‑
guridad vial. Espero también que allane el camino que 
conduce a una labor más centrada y concreta en materia 
de seguridad vial, que cuente así con un mejor conjunto 
de instrumentos.

En segundo lugar, permítaseme también expresar 
nuestra gratitud a todos los países por haber aceptado 
con agrado el ofrecimiento de Suecia de ser sede de la 
tercera Conferencia Ministerial Mundial sobre Segu‑
ridad Vial en 2020, como se menciona en el proyec‑
to de resolución. Antes de elaborar el programa de la 
conferencia, nos aseguraremos de que se consulte con 
todas las partes interesadas sobre la manera de lograr 
avances, comenzando por el Grupo de Colaboración de 
las Naciones Unidas para la Seguridad Vial esta tarde. 
Suecia procura continuar la importante labor de la pri‑
mera Semana Mundial de las Naciones Unidas sobre la 
Seguridad Vial, celebrada en Mascate en 2007, y de las 
exitosas dos primeras conferencias de alto nivel sobre 
seguridad vial, la primera celebrada en Moscú en 2009 
y la segunda, en Brasilia en 2015.

La tercera conferencia de alto nivel reunirá a las 
delegaciones de ministros y representantes encargados 
del transporte, la salud, la educación, la seguridad y las 
cuestiones conexas de cumplimiento de las regulaciones 
del tránsito, así como a los dirigentes empresariales, las 
organizaciones no gubernamentales, los miembros del 
mundo académico y las organizaciones internacionales, 
es decir, todas las partes interesadas en la reducción o 
eliminación de las muertes y lesiones graves causadas 
por accidentes de tránsito.

El objetivo de la conferencia será examinar los 
progresos alcanzados en la consecución de los objeti‑
vos del Decenio de Acción para la Seguridad Vial 2011-
2020 y las metas pertinentes de la Agenda 2030 para el 
Desarrollo Sostenible, así como brindar a los Estados 
Miembros la oportunidad de examinar las maneras de 
lograr los objetivos de la Agenda. Una tarea importante 
de la conferencia será preparar una declaración con vi‑
sión de futuro sobre el período de aquí a 2030.

Para concluir, desde 1997, Suecia siempre ha tra‑
bajado con arreglo a nuestra Visión Cero, cuyo objeti‑
vo es evitar los fallecimientos y las lesiones graves por 
accidentes de tránsito. Hemos aprendido muchas cosas 
a lo largo del camino. Quizá la lección más importan‑
te sea la necesidad de colaborar de manera integral y 

sistemática, en un enfoque multisectorial y con todas 
las partes interesadas a todos los niveles de la sociedad.

Hay mucho que decir sobre seguridad vial, hay ex‑
periencias interesantes que compartir y, sobre todo, hay 
una importante labor por realizar. Debemos ponernos a 
trabajar tan pronto como sea posible. Por lo tanto, qui‑
siera concluir dando las gracias a todos, una vez más, y 
quisiera desearles a todos una cálida bienvenida a Sue‑
cia y a la tercera Conferencia Ministerial Mundial sobre 
Seguridad Vial, que se celebrará en 2020.

Sr. Al-Mughairi (Omán) (habla en árabe): Quisie‑
ra dar las gracias a la Federación de Rusia por sus esfuer‑
zos, que llevaron a la aprobación, que tendrá lugar hoy, 
del proyecto de resolución A/72/L.48. Quisiera también 
dar las gracias a todas las delegaciones que participaron 
en las consultas y las reuniones pertinentes. Por último, 
quisiera rendir homenaje a la comunidad internacional 
por sus constructivos esfuerzos en esta esfera.

Cada año, 1,25 millones de personas mueren en 
accidentes de tránsito, que son la principal causa de 
muerte entre los jóvenes de 15 a 29 años. Otros también 
pierden la vida en esos accidentes. En 2011, las Nacio‑
nes Unidas declararon el período 2011-2020 Decenio de 
Acción para la Seguridad Vial. En septiembre de 2015, 
ese objetivo se complementó con el marco de los Obje‑
tivos de Desarrollo Sostenible (ODS), sobre todo en lo 
que respecta a la seguridad, ya que en ellos se pedía una 
reducción del 50% de los accidentes. Nuestra delegación 
votó a favor de la resolución a fin de complementar el 
papel de la Sultanía de Omán en la esfera de la segu‑
ridad vial. La Sultanía de Omán tomó la iniciativa de 
proponer este tema en las Naciones Unidas en 2003 y 
desempeñó un papel importante en la organización de la 
primera Semana Mundial de las Naciones Unidas sobre 
la Seguridad Vial en 2007.

Los esfuerzos realizados por el Gobierno de mi 
país, el sector privado y la sociedad civil de la Sultanía 
de Omán, junto con el aumento de la conciencia entre 
todos los sectores de nuestra sociedad, tuvieron resulta‑
dos positivos en el ámbito de la seguridad vial. Las es‑
tadísticas muestran que, a pesar del creciente número de 
vehículos que circulan por las carreteras de Omán, los 
accidentes de tráfico continuaron reduciéndose, de la 
disminución del 5% registrada en 2013 a una reducción 
del 25% en 2016. Esa reducción dio lugar a un descenso 
del 45% en las muertes por accidentes de tráfico entre 
2012 y 2016, por lo que damos las gracias a Dios.

Nuestro Ministerio de Transporte y Comunica‑
ciones ha ejecutado proyectos de vías de tránsito que 
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responden a las exigencias modernas, respetan el medio 
ambiente y se ajustan a los requisitos de seguridad de 
los usuarios de las vías. El Ministerio también ha apro‑
bado leyes para organizar el proceso de transporte por 
carretera. Durante este período, el Ministerio ha puesto 
en marcha un plan maestro para el transporte público 
en la Sultanía de Omán, a fin de establecer un sistema 
completo que puedan utilizar todos los segmentos de la 
sociedad, de conformidad con las normas de calidad. El 
objetivo es reducir la congestión del tráfico, el consumo 
de gas y los efectos para el medio ambiente.

Por último, quisiera dar las gracias una vez más 
al Secretario General. Esperamos mejorar la seguridad 
vial mediante el fortalecimiento de las iniciativas inter‑
nacionales, con el objetivo de trabajar unidos para alcan‑
zar nuestro objetivo común de proteger vidas humanas.

El Príncipe Michael de Kent (Reino Unido) (ha-
bla en inglés): Me complace representar al Reino Unido 
en este importante y oportuno debate. Estoy muy agra‑
decido al Gobierno británico por la oportunidad de diri‑
girme a la Asamblea General para hablar sobre seguri‑
dad vial, una cuestión que me preocupa profundamente 
desde hace muchos años. En lo que llevamos de siglo 
XXI ya han perdido la vida más de 20 millones de per‑
sonas y muchos millones más han resultado gravemen‑
te heridas en accidentes de tráfico en todo el mundo. 
Según la Organización Mundial de la Salud, cada día 
pierden la vida 3.500 personas en accidentes de tráfico 
que son previsibles y evitables. Es un precio demasiado 
elevado por nuestra movilidad básica.

En la actualidad, en el Reino Unido tenemos la 
suerte de contar con una de las redes de carreteras más 
seguras del mundo, y no es solo una cuestión de suerte, 
sino el resultado de una experiencia difícil y en oca‑
siones amarga. En 1931, cuando se publicó por primera 
vez nuestro código de circulación, solo circulaban por 
nuestras carreteras 2,3 millones de vehículos de motor, 
pero murieron más de 7.000 personas en accidentes de 
tráfico. En la actualidad, hay 38 millones de vehículos 
de motor en Gran Bretaña y cada año fallecen poco más 
de 1.700 personas. A pesar de todo, siguen siendo de‑
masiadas, y compartimos la determinación de todos los 
Estados Miembros que participan en este debate para 
seguir reduciendo esas cifras.

Nuestra experiencia a lo largo de muchos decenios 
demuestra que el aumento de los niveles de las víctimas 
de accidentes podría evitarse, pero para mejorar la se‑
guridad vial es necesario adoptar medidas en todos los 
ámbitos. Necesitamos aumentar la seguridad en las vías 

de tránsito y los vehículos, y para los usuarios de esas 
vías. Nos hemos dado cuenta con una lentitud desespe‑
rante de las ventajas combinadas de los tres ámbitos. 
Nuestros primeros intentos de educar a los conducto‑
res en materia de seguridad no surtieron efecto hasta 
que los complementamos con requisitos estrictos de 
cumplimiento. Del mismo modo, el diseño de nuestras 
vías de tránsito es ahora mucho más seguro gracias a 
los avances de la ingeniería, y la seguridad de los ve‑
hículos ha mejorado en gran medida gracias al empleo 
de tecnologías que salvan vidas, como los cinturones 
de seguridad, los airbags y los dispositivos de control 
electrónico de la estabilidad. Todos los países pueden 
beneficiarse de la adopción de un enfoque integrado de 
ese tipo, pero adaptado a sus condiciones de tráfico y al 
tipo de lesiones.

Un ejemplo elocuente ha sido la exitosa experien‑
cia de Gran Bretaña con los cinturones de seguridad. Su 
montaje en los automóviles empezó a ser obligatorio en 
1967, pero las tasas de uso siguieron siendo bajas. En la 
década de 1970, se pusieron en marcha campañas edu‑
cativas para alentar al uso del cinturón de seguridad y 
las tasas de uso subieron hasta alrededor del 40%. Pos‑
teriormente, a principios de la década de 1980, gracias 
a las iniciativas multipartidistas de los parlamentarios, 
se hizo obligatorio el uso del cinturón de seguridad. 
Me complace que hoy se haya sumado a la delegación 
británica en este Salón uno de los parlamentarios que 
abanderó esa campaña para salvar vidas, el Sr.  Barry 
Sheerman. En la actualidad, la tasa de uso del cinturón 
de seguridad en Gran Bretaña supera el 94%, lo que ha 
contribuido a salvar decenas de miles de vidas.

El Reino Unido sigue afrontando el problema de 
cómo reducir aún más el número de víctimas. En 2015, el 
Departamento de Transporte del Reino Unido presentó 
una nueva estrategia de seguridad vial, titulada “Traba‑
jar juntos para construir un sistema de vías de tránsito 
más seguro”. En ella se describen la visión, los valores y 
las prioridades del Gobierno para mejorar la seguridad 
en las vías de tránsito de Gran Bretaña. Las iniciativas 
recientes que se derivan de esa estrategia incluyen políti‑
cas para alentar el uso de la bicicleta y los trayectos a pie 
para reducir la dependencia de los coches, y la inversión 
en el despliegue de vehículos autónomos en el futuro.

Un aspecto importante de la política de seguridad 
vial de Gran Bretaña es nuestro compromiso internacio‑
nal, especialmente por conducto de las Naciones Unidas. 
Apoyamos activamente la labor del Foro Mundial para la 
Armonización de la Reglamentación sobre Vehículos y 
del Grupo de Trabajo sobre Seguridad Vial, auspiciados 
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por la Comisión Económica para Europa en Ginebra. Es 
imprescindible que más países se adhieran a las normas 
y requisitos de seguridad vial de las Naciones Unidas, 
y encomiamos los esfuerzos realizados por el Enviado 
Especial del Secretario General para la Seguridad Vial, 
Sr. Jean Todt, para alentar a más Gobiernos a que se con‑
viertan en partes contratantes.

El Departamento de Desarrollo Internacional de 
nuestro Gobierno también participa activamente en 
las iniciativas de seguridad vial, en calidad de donante 
del Servicio Mundial para la Seguridad Vial del Ban‑
co Mundial, que en la actualidad está presidido por un 
funcionario superior de ese Departamento. El estableci‑
miento de una cooperación estrecha entre el Servicio y 
el recién propuesto fondo de las Naciones Unidas para la 
seguridad vial sería ventajoso para todos.

El Reino Unido también ha contribuido de forma 
dinámica a la seguridad vial a nivel mundial por con‑
ducto de su sector benéfico independiente. En 2001, la 
International Automobile Foundation se inscribió como 
obra de beneficencia del Reino Unido con una dotación 
permanente de 300 millones de dólares. Desde enton‑
ces, la International Automobile Foundation ha apoya‑
do iniciativas muy dinámicas, como la Comisión para 
la Seguridad Vial Mundial, de la que fui patrocinador 
en su momento, y que promovió la solicitud para de‑
clarar un decenio de acción de las Naciones Unidas e 
incluir la seguridad vial en los Objetivos de Desarrollo 
Sostenible. Esa iniciativa incluye el Servicio Mundial 
para la Seguridad Vial del Banco Mundial, que sirve de 
mecanismo de coordinación de los donantes para las ac‑
tividades de seguridad vial de los bancos multilaterales 
de desarrollo; el Global New Car Assessment Program‑
me, que proporciona una plataforma para la coopera‑
ción entre los sistemas para consumidores de pruebas 
de colisión y clasificación en todo el mundo; y la Inicia‑
tiva Mundial para la Salud y la Movilidad del Niño, una 
coalición innovadora cuyo objetivo es que todos los ni‑
ños puedan viajar a la escuela de forma segura en 2030.

La FIA Foundation ha apoyado todas esas inicia‑
tivas. Estoy muy familiarizado con ellas porque la FIA 
Foundation, el Servicio del Banco Mundial y el Global 
New Car Assessment Programme han sido galardona‑
dos con mis premios internacionales de seguridad vial, 
que establecí hace 30 años para reconocer los logros 
destacados en la prevención de lesiones causadas por 
accidentes de tráfico.

Siempre es necesario destacar públicamente nues‑
tros éxitos en materia de seguridad vial para que sirvan 

de incentivo a los demás. La necesidad de prevenir las 
lesiones causadas por accidentes de tráfico de manera 
eficaz nunca ha sido tan apremiante. También quisiera 
destacar la labor de otra organización benéfica británi‑
ca, Towards Zero Foundation, de la que soy patrocinador. 
Towards Zero Foundation acoge la Global Network for 
Road Safety Legislators, que fue presentada en Londres 
en 2016. La Global Network for Road Safety Legislators 
alienta el intercambio entre parlamentarios de las mejo‑
res prácticas de las políticas y legislación en materia de 
seguridad vial, y me complace que el parlamentario Ba‑
rry Sheerman, que ya he mencionado antes, vaya a dirigir 
una delegación de alto nivel compuesta por 14 parlamen‑
tarios de distintos países que participan en este debate de 
la Asamblea General y una reunión del Grupo de Cola‑
boración de las Naciones Unidas para la Seguridad Vial.

Por último, deseo acoger con beneplácito el ofre‑
cimiento del Gobierno de Suecia para ser anfitrión de la 
tercera reunión ministerial mundial de alto nivel sobre 
seguridad vial. Este importante evento no solo marcará 
la conclusión del Decenio de Acción para la Seguridad 
Vial 2011-2020, sino que también tendrá como resultado 
un nuevo nivel de compromiso mundial con la preven‑
ción de lesiones causadas por accidentes de tráfico. El 
Decenio de Acción se puso en marcha con el objetivo de 
estabilizar y, a continuación, reducir el nivel de muertes 
en carretera. Sin embargo, en el mejor de los casos, po‑
demos hablar de cierta estabilización, pero no de una re‑
ducción significativa. Sabemos que la meta del Objetivo 
de Desarrollo Sostenible de reducir a la mitad el número 
de muertes y lesiones en vías de tránsito para 2020 no 
se cumplirá, así que ha llegado el momento de redoblar 
nuestros esfuerzos y aprovechar los dos últimos años 
del Decenio de las Naciones Unidas para idear una nue‑
va estrategia que nos permita avanzar en materia de se‑
guridad vial para 2030.

Sr. O’Brien (Australia) (habla en inglés): Los ac‑
cidentes de tráfico suponen una pesada carga para las 
comunidades y las economías de todo el mundo. Habi‑
da cuenta de que Australia copatrocinó la resolución de 
la Asamblea General por la que se establecía el Decenio 
de Acción para la Seguridad Vial 2011–2020 (resolución 
64/255), nos sentimos orgullosos de apoyar los esfuerzos 
mundiales en materia de seguridad vial. Hoy nos compla‑
ce patrocinar el proyecto de resolución titulado “Mejo‑
ramiento de la seguridad vial en el mundo” (A/72/L.48).

Australia acogió con satisfacción la aprobación de 
los Objetivos de Desarrollo Sostenible en el marco de la 
Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible, en particular 
la inclusión de las metas relacionadas con la seguridad 
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vial. Reconocemos la importancia de establecer metas 
ambiciosas para reducir las muertes y lesiones causadas 
por accidentes de tráfico. En el proyecto de resolución de 
este año sobre el mejoramiento de la seguridad vial en 
el mundo se expresa preocupación por el hecho de que, 
al ritmo actual, no se cumplirá el objetivo de reducir a 
la mitad el número de muertes y lesiones para 2020. De‑
bemos aumentar el ritmo para mejorar la seguridad vial.

Australia acoge con beneplácito la formulación de 
metas mundiales de desempeño de carácter voluntario y 
de los indicadores correspondientes sobre seguridad vial, 
y participa en ese proceso. Hemos adoptado un enfoque 
de sistemas seguros para la seguridad vial en el marco 
de nuestra estrategia de seguridad vial y siempre estamos 
dispuestos a compartir nuestra experiencia y aprender de 
los demás. Reconocemos la necesidad de colaborar con 
los países de nuestra región y los beneficios mutuos que 
provienen de intercambio de conocimientos.

Para demostrar nuestro liderazgo en esta cuestión 
en nuestra región, en 2017 organizamos un acto de pre‑
sentación en la Ópera de Sídney con motivo de la Sema‑
na Mundial de las Naciones Unidas sobre la Seguridad 
Vial, en nombre de la Organización Mundial de la Salud 
en la región del Pacífico Occidental.

Australia apoya firmemente el llamamiento hecho 
por la Asamblea General para que los Estados Miembros 
intensifiquen las medidas en todos los ámbitos de la segu‑
ridad vial, en particular, aplicando una legislación sólida, 
prestando atención a factores clave, mejorando la infraes‑
tructura, en particular en las vías de tránsito con mayores 
volúmenes y tasas de accidentes, y mejorando la calidad de 
los datos a fin de supervisar los progresos.

Sr. Candu (República de Moldova) (habla en in-
glés): Tengo el honor de dirigirme a la Asamblea y en‑
comiar los esfuerzos de los países pioneros en la esfera 
de la seguridad vial mundial, que se esfuerzan por man‑
tener el interés de la comunidad internacional y de las 
Naciones Unidas en esa cuestión. También deseo acoger 
con satisfacción el informe del Secretario General (véa‑
se A/72/359), que pone de relieve los importantes es‑
fuerzos realizados por diversos órganos y organizacio‑
nes del sistema de las Naciones Unidas, en colaboración 
con otros interesados, para hacer frente a los principales 
desafíos en la esfera de la seguridad vial, que afectan a 
todos los países, en particular a los países en desarrollo.

Para mí es un honor intervenir desde esta tribu‑
na como Embajador de Seguridad Vial de Moldova de‑
signado por la Eastern Alliance for Safe and Sustaina‑
ble Transport. Si bien celebro esta distinción, también 

considero que es una gran responsabilidad que implica 
la defensa de las alianzas y una mayor movilización fi‑
nanciera a nivel internacional, así como la promoción de 
medidas legislativas amplias y de concienciación en mi 
país, la República de Moldova.

A medida que nos acercamos al fin del Decenio 
de Acción para la Seguridad Vial 2011-2020 y su Plan 
Mundial, observamos que se han logrado muchos avan‑
ces positivos, gracias a varias iniciativas regionales y 
mundiales en materia de seguridad vial. Sin embargo, 
no hay mucho margen para la complacencia y debemos 
seguir siendo diligentes y demostrando nuestro compro‑
miso para salvar vidas en la esfera del tráfico por carre‑
tera, un objetivo que está a nuestro alcance.

Todos conocemos las cifras, que son inquietantes. 
Cada año pierden la vida en accidentes de tráfico casi 
1,3 millones de personas. Se trata de una de las princi‑
pales causas de muerte, especialmente entre los jóvenes. 
Sin medidas contundentes, las perspectivas de futuro 
son aún más sombrías, puesto que aumentará el número 
de afectados. Esto significa que las metas de los Objeti‑
vos de Desarrollo Sostenible relacionadas con la seguri‑
dad vial, cuyo objetivo es reducir a la mitad, para 2020, 
el número de muertes y lesiones causadas por accidentes 
de tráfico en carretera, no solo no se alcanzarán, sino que 
también se verán comprometidas en su totalidad.

Sin embargo, esa tendencia puede prevenirse con 
la adopción de medidas legislativas, la observancia de 
normas básicas de seguridad en el sector del automó‑
vil y una buena gestión del diseño de carreteras y del 
tráfico, así como mediante campañas de concienciación 
pública y actividades educativas. La creación de aso‑
ciaciones internacionales y asegurar una financiación 
adecuada para apoyar esas medidas y luchar contra el 
f lagelo de las muertes por accidente de tráfico también 
será fundamental. Por consiguiente, nuestra reunión de 
hoy es una oportunidad no solo para destacar la impor‑
tancia de esta preocupación por la salud y el desarrollo 
mundiales, sino también para determinar las medidas 
concretas que puedan llevarse a cabo de manera conjun‑
ta a fin de que ese aspecto fundamental de nuestra vida 
cotidiana sea más seguro y más sostenible.

La República de Moldova se compromete a pro‑
mover y garantizar la seguridad vial. Reconocemos que 
es un problema alarmante por su complejidad y por sus 
consecuencias para el desarrollo de nuestro país. Si bien 
las muertes por accidente de tráfico en la República de 
Moldova disminuyeron más del 30% en el período com‑
prendido entre 2010 y 2016, en los últimos años se ha 
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registrado un nuevo repunte. Esto obliga a nuestro prin‑
cipal órgano legislativo, las autoridades gubernamen‑
tales, los asociados y la sociedad en general a ejercer 
una vigilancia mayor y constante para garantizar que 
nuestras vías de tránsito, infraestructura y usuarios si‑
gan siendo seguros. El año pasado, en nombre del Parla‑
mento de Moldova, firmé conjuntamente el manifiesto 
internacional #4RoadSafety, elaborado por la Global 
Network for Road Safety Legislators, en el que se es‑
tablecen metas y compromisos ambiciosos, como la re‑
ducción a la mitad del número de víctimas por accidente 
de tráfico en el próximo decenio, la mejora y ampliación 
de la red y la accesibilidad de las vías de tránsito, la 
mejora de la recopilación de datos y la movilización de 
fondos para mejorar la seguridad vial.

La aplicación de las mejores normas y prácticas 
internacionales en la gestión de la seguridad vial es 
especialmente indispensable, habida cuenta de que en 
Moldova pusimos en marcha un nuevo programa de me‑
jora de las vías de tránsito en enero. El programa está 
diseñado para construir y restaurar las vías de tránsito 
locales y nacionales en todo el país. Se estima que será 
el mayor proyecto de infraestructura de la historia de 
Moldova financiado con cargo al presupuesto nacional, 
y es una inversión sostenible en la seguridad de nuestra 
población, y en los ámbitos de la movilidad, la accesibi‑
lidad, los intercambios comerciales y el desarrollo. Este 
ambicioso programa de infraestructura tiene un sólido 
componente de seguridad vial y se ajusta a las campa‑
ñas nacionales de sensibilización sobre seguridad vial 
dirigidas a nuestra población mediante vallas publicita‑
rias, folletos, distribución de accesorios reflectantes y 
publicidad en canales de televisión nacionales.

Participé personalmente en una de esas campañas 
con el lema “tus hijos seguros en el coche”, y me com‑
place servir de guía y alentar a los padres a que utili‑
cen en todo momento asientos de seguridad para niños, 
como muestra de lo que significa asumir la responsa‑
bilidad y cuidar realmente de nuestros seres queridos. 
También puedo decir con orgullo que Moldova es uno de 
los 53 países que cumplen los criterios de mejores prác‑
ticas en materia de normativa de sistemas de sujeción 
infantil, según la Organización Mundial de la Salud.

En el plano institucional, al tiempo que tratamos 
de mejorar la coordinación interinstitucional y la apli‑
cación de las mejores prácticas internacionales, en par‑
ticular mediante la aprobación de la legislación de la 
Unión Europea sobre normas de seguridad vial, hemos 
establecido una plataforma de control parlamentario de 
la seguridad vial en nuestro país. Solo en este último 

mes, la plataforma parlamentaria sentó las bases para 
introducir un módulo educativo sobre seguridad, que 
comienza a impartirse en el ciclo preescolar, y estable‑
cer una entidad jurídica nacional encargada de la ges‑
tión de la seguridad vial. Nos complace que nuestros 
asociados internacionales, entre otros, el Banco Mun‑
dial, el Banco Europeo de Reconstrucción y Desarrollo 
y la Organización Mundial de la Salud, nos hayan ayu‑
dado a lograr esos objetivos, y esperamos con interés su 
cooperación y contribución.

Sin embargo, aún queda mucho por hacer, y muchas 
mejoras y proyectos por llevar a cabo que requieren mucho 
más que nuestra voluntad política o una buena legislación. 
No puedo dejar de hacerme eco de la conclusión del Secre‑
tario General en el sentido de que la comunidad interna‑
cional debe implicarse más para aumentar la financiación 
de las actividades de seguridad vial, en particular median‑
te mecanismos de financiación innovadores.

Por último, quisiera recordar a todos que la seguri‑
dad vial no es solo un privilegio de la modernidad, sino 
que su objetivo consiste en salvar vidas a diario. Espero 
que los mensajes expresados hoy en la Asamblea fomen‑
ten la creación de nuevas actividades y asociaciones.

Sra. Simonyan (Armenia) (habla en inglés): Ar‑
menia acoge con beneplácito la convocación de la sesión 
de hoy y la presentación del proyecto de resolución 
A/72/L.48, titulado “Mejoramiento de la seguridad vial 
en el mundo”. Damos las gracias al patrocinador princi‑
pal del proyecto de resolución, la Federación de Rusia, 
por su liderazgo, su compromiso y su apoyo a esta im‑
portante iniciativa.

Armenia siempre ha copatrocinado este proyecto 
de resolución histórico, que consideramos un modelo 
para la adopción de medidas que contribuyan a prevenir 
los accidentes de tráfico que causan lesiones y muer‑
tes. Con la puesta en marcha nuestro nuevo programa 
nacional de seguridad vial, pretendemos traducir los 
compromisos de este proyecto de resolución en medidas 
tangibles y que salven vidas en Armenia. Nos complace 
señalar que la resolución 70/260, así como los Objetivos 
de Desarrollo Sostenible (ODS) relativos a la seguridad 
vial, han sido integrados en nuestro programa nacional 
para los próximos cinco años como marco normativo 
general con el objetivo de mejorar la legislación, apli‑
cación y cumplimiento de las normas de seguridad vial. 
El Decenio de Acción para la Seguridad Vial ha sido un 
período de notables mejoras en Armenia. Se han adopta‑
do numerosas medidas para aumentar la seguridad vial, 
en particular mediante la aplicación y el cumplimiento 
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de leyes adecuadas, además de medidas f lexibles, como 
las actividades educativas y de sensibilización, hacien‑
do especial hincapié en las poblaciones rurales, los ni‑
ños y los jóvenes. Las asociaciones con las autoridades 
locales han contribuido a aumentar la seguridad y la 
resiliencia de las comunidades.

A pesar de las numerosas mejoras, los accidentes 
de tráfico siguen siendo motivo de gran preocupación 
por sus consecuencias para la salud pública y el desa‑
rrollo. Los países en desarrollo se enfrentan a determi‑
nados desafíos relacionados con la seguridad vial. Las 
malas condiciones de las vías de tránsito y la infraes‑
tructura inadecuada afectan negativamente al comercio 
de las zonas rurales, mientras que el acceso de las po‑
blaciones locales a los mercados sigue siendo un desa‑
fío fundamental para la erradicación de la pobreza. Se 
necesitan más esfuerzos coordinados para garantizar 
que la infraestructura de vías de tránsito, los vehícu‑
los y los usuarios de las carreteras sean más seguros, y 
apoyamos el llamamiento a intensificar la colaboración 
nacional, regional e internacional a tal efecto. Armenia 
acoge con satisfacción el establecimiento del fondo de 
las Naciones Unidas para la seguridad vial con objeto 
de respaldar los progresos en la consecución de los ODS 
relacionados con la seguridad vial y las metas mundia‑
les correspondientes.

Quisiéramos expresar nuestro agradecimiento al 
Enviado Especial para la Seguridad Vial por su liderazgo 
y su apoyo a la movilización del compromiso político y 
la adopción de medidas a nivel mundial. También damos 
las gracias a las comisiones regionales de las Naciones 
Unidas y encomiamos el papel de la Comisión Econó‑
mica para Europa, en particular, por su compromiso de 
larga data con los instrumentos de seguridad vial.

Sr. Sarmiento (Filipinas) (habla en inglés): Sr. Pre‑
sidente: Le agradezco que me haya concedido la palabra 
para formular esta declaración en nombre de Filipinas 
para respaldar el proyecto de resolución A/72/L.48, titu‑
lado “Mejoramiento de la seguridad vial en el mundo”.

Filipinas expresa su solidaridad con los Estados 
Miembros para reducir el número de muertes y lesiones 
causadas por los accidentes de tráfico y facilitar el acceso 
a sistemas de transporte seguros, eficaces y sostenibles. 
Las muertes y lesiones causadas por accidentes de tráfi‑
co no solo afectan negativamente a la economía, sino que 
además devalúan la vida humana y transmiten un mensaje 
de desesperación e impotencia a la población en general.

Filipinas se está haciendo cargo de este problema. 
Todos somos conscientes de la magnitud del desafío. 

Filipinas ha promulgado las siete leyes siguientes, que 
abordan los principales factores de riesgo identificados 
por la Organización Mundial de la Salud para promover 
la promulgación de leyes sobre seguridad vial con base 
empírica a nivel mundial: en primer lugar, la Ley so‑
bre el uso del cinturón de seguridad, de 1999, en la que 
se dispone su uso obligatorio; en segundo lugar, la Ley 
sobre el casco de motocicleta, de 2009, en la que se dis‑
pone el uso obligatorio del casco; en tercer lugar, la Ley 
para combatir la conducción bajo los efectos del alcohol 
o las drogas, de 2013, por la que se prohíbe la conduc‑
ción bajo los efectos del alcohol, las drogas y otras sus‑
tancias estupefacientes; en cuarto lugar, la Ley sobre la 
seguridad de los niños en las motocicletas, de 2015, por 
la que se prohíbe de manera general a cualquier persona 
conducir una motocicleta con un niño a bordo; en quinto 
lugar, la Ley contra la distracción al volante, que pena‑
liza las distracciones al volante o el uso de dispositivos 
electrónicos y móviles mientras se conduce; en sexto lu‑
gar, la Ley de limitación de la velocidad en carretera, de 
2016, sobre el exceso de velocidad, en la que se dispone 
la instalación obligatoria de limitadores de la velocidad; 
y, en séptimo lugar, la Ley por la que se prorroga el 
período de validez del permiso de conducir, en la que 
también se dispone un examen estricto de conducción 
de vehículos para descartar a los solicitantes no cualifi‑
cados. Además, la ley adicional por la que se establece 
el uso obligatorio de sistemas de sujeción infantil fue 
aprobada por la Cámara de Representantes, y el Senado 
debatirá sobre ella en breve.

Tomamos nota de la mejora de la cooperación en 
la comunidad internacional y del apoyo y la asistencia 
de diversas organizaciones internacionales, como la 
Organización Mundial de la Salud y los defensores de 
la seguridad vial, como Towards Zero Foundation y la 
Global Network for Road Safety Legislators sobre esta 
cuestión. Nuestros esfuerzos en sinergia han permiti‑
do que Filipinas impulse esas leyes de seguridad vial y 
cumpla los Objetivos de Desarrollo Sostenible relacio‑
nados con la seguridad.

A pesar de esos esfuerzos, el número de colisiones 
viales en todo el mundo sigue siendo inaceptablemente 
alto. Nos preocupa sobremanera que, al ritmo actual de 
los progresos logrados, no pueda cumplirse para 2020 el 
objetivo de reducir a la mitad el número de muertes y 
lesiones por colisiones viales. En Filipinas también es‑
tamos teniendo dificultades para cumplir ese objetivo. A 
finales de 2016, las colisiones viales causaron la muerte 
a 31 personas al día como promedio, lo que los convirtió 
en una causa importante de muerte para nuestros jóvenes. 
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Esa cifra muestra un aumento del 40% en el número de 
muertes en comparación con 2006.

Lo que está ocurriendo en Filipinas y en todo el 
mundo es desmoralizante, pero no debemos perder la 
esperanza. La mayoría de los accidentes de carretera 
pueden prevenirse. Debemos reforzar nuestra deter‑
minación de abordar ese problema para que podamos 
evitar la pérdida de vidas y las lesiones. Muchas fami‑
lias han perdido a un miembro en un accidente trágico 
de carretera, que podría haberse evitado si las leyes se 
hubieran respetado o aplicado estrictamente. Podemos 
hacer algo y nos esforzaremos todo lo que podamos por 
hacer frente a ese problema.

Apoyamos el proyecto de resolución que figura en 
el documento A/72/L.48, en el que, entre otras cosas, 
se reconoce que el fondo de las Naciones Unidas para 
la seguridad vial sustenta los progresos para lograr los 
objetivos de seguridad vial, se invita a la colaboración 
a nivel nacional e internacional con miras a cumplir los 
objetivos fijados, y se explora la necesidad de definir un 
nuevo calendario para reducir las muertes y las lesiones 
causadas por colisiones viales. También tomamos nota 
especialmente de las medidas citadas en el proyecto de 
resolución que, a nuestro juicio, abordarán la cuestión 
de la seguridad vial a nivel cultural. Esto es lo que se 
necesita en Filipinas: crear una cultura de seguridad 
vial en nuestra población.

La invitación a intensificar la colaboración nacio‑
nal, en particular en la esfera del cumplimiento de la ley, 
ayudaría a inculcar disciplina y desalentar el comporta‑
miento inseguro de los conductores. Promover la sensi‑
bilización mediante la comercialización social aumenta‑
rá el deseo de dar prioridad a la seguridad vial a diario. 
Además, la colaboración entre múltiples interesados con 
el mundo académico y las organizaciones juveniles po‑
drían poner de relieve la educación y dar pie a una nueva 
generación de personas que se desplacen todos los días 
al trabajo y tengan debidamente en cuenta la seguridad 
vial. Lo que es más importante, recordar a las víctimas 
y trabajar con ellas y sus familias haría recordar a las 
personas los nombres y las historias detrás de las esta‑
dísticas de las muertes y las lesiones y motivarlos a que 
adopten medidas apropiadas para impedir que esos acci‑
dentes y actos desfavorables ocurran en el futuro.

Deseo subrayar que una vida es preciosa y una 
sola muerte es demasiado. Gracias a esfuerzos concer‑
tados, seguimos fortaleciendo nuestra determinación en 
esta batalla. Nos hemos puesto a la vanguardia, junto 
con otros, para lograr avances en la realización de ese 

objetivo en todos esas facetas, política, económica, so‑
cial e incluso cultural, en aras de la seguridad vial. Rei‑
teramos nuestro apoyo a ese proyecto de resolución y la 
continuidad de la aplicación del programa mundial para 
mejorar la seguridad vial.

Sr. Duque Estrada Meyer (Brasil) (habla en inglés): 
Es un placer y un honor estar hoy en el Salón para hablar 
de la seguridad vial, una cuestión de interés para todos 
nosotros, sobre todo en el contexto de la implementación 
de la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible.

En primer lugar, quiero destacar la importancia de 
las resoluciones bienales de la Asamblea General sobre 
la mejora de la seguridad vial en el mundo, que promue‑
ven la sensibilización sobre esa cuestión a nivel mun‑
dial. En ese sentido, quisiera encomiar los esfuerzos 
desplegados por la delegación de la Federación de Rusia 
en su papel de facilitador del proceso de negociación del 
proyecto de resolución que se aprobará hoy (A/72/L.48).

Según el último informe de la Organización Mun‑
dial de la Salud sobre la seguridad vial, 1,3 millones 
de personas mueren anualmente a consecuencia de ac‑
cidentes de tráfico, el 90% de las cuales ocurre en los 
países en desarrollo. Invertir esa tendencia y lograr la 
reducción del número de muertes por accidentes de trá‑
fico exigirá medidas más firmes y coordinadas de todas 
las partes interesadas. El establecimiento del Decenio 
de Acción para la Seguridad Vial (2011-2020) de las Na‑
ciones Unidas nos proporcionó un marco significativo 
para la cooperación y la acción internacionales. Quisie‑
ra tomar nota de la importante labor realizada por el En‑
viado Especial del Secretario General para la Seguridad 
Vial, que siempre ha defendido, junto con los Estados 
Miembros y todas las partes interesadas pertinentes, la 
promoción de la causa de todo el mundo.

El Brasil es un firme defensor de la seguridad vial 
en el contexto de los Objetivos de Desarrollo Sosteni‑
ble (ODS). Por consiguiente, nos complace ver que se 
aborda la cuestión tanto en el ODS 3, sobre la salud, 
como en el ODS 11, sobre las ciudades, en el contexto 
del transporte sostenible. Una mayor sensibilización, 
una voluntad política más firme y una mayor inversión 
serán fundamentales para que podamos lograr la meta 
3.6 de reducir a la mitad las muertes y lesiones causadas 
por accidentes de tráfico para 2020. También deseo su‑
brayar la importancia de la meta 11.2, que hace especial 
hincapié en las necesidades de las personas en situa‑
ciones vulnerables, en particular los niños, las mujeres, 
las personas con discapacidad y las personas de edad, 
que, en su totalidad, suelen verse afectadas de manera 
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desproporcionada por las muertes y las lesiones causa‑
das por accidentes de tráfico.

El año pasado, los Estados Miembros se pusieron 
de acuerdo sobre 12 objetivos voluntarios en relación 
con el desempeño mundial respecto de la seguridad 
vial, los factores de riesgo y los mecanismos de pres‑
tación de servicios para reducir las lesiones y muertes 
por accidentes de tráfico. Alentamos a todos los países 
a que colaboren con la Organización Mundial de la Sa‑
lud en el cumplimiento de las metas y la elaboración de 
indicadores para evaluar sus progresos y logros a fin 
de mantener el impulso y la acción con respecto a los 
esfuerzos de seguridad vial nacional.

A lo largo de los años, el Brasil ha elaborado una 
legislación amplia para abordar la cuestión de la seguri‑
dad vial, en particular en lo que respecta a la ley federal 
de tolerancia cero frente a la conducción en estado de 
ebriedad, lo que ha reducido el número de accidentes 
atribuidos al consumo excesivo de alcohol. Nuestro Con‑
greso Nacional ha examinado exhaustivamente esa cues‑
tión, en consulta con los gobiernos locales y la sociedad 
civil. A ese respecto, quisiera anunciar que, en enero, el 
Congreso del Brasil aprobó una ley por la que se crea 
un plan nacional para reducir las lesiones y las muertes 
causadas por accidentes de tránsito. El principal objetivo 
del plan consiste en reducir a la mitad, en diez años, el 
número de muertes por accidentes de tránsito.

En un espíritu de asociación y colaboración entre 
los Gobiernos, las organizaciones internacionales, las 
organizaciones no gubernamentales, las instituciones 
académicas y el sector privado, debemos intensificar 
las iniciativas nacionales y la cooperación internacional 
con el fin de mejorar la seguridad vial. En ese senti‑
do, felicito a la Organización Mundial de la Salud y a 
sus asociados por haber organizado esta semana la vi‑
gésimo quinta reunión del Grupo de Colaboración de 
las Naciones Unidas para la Seguridad Vial. Como país 
anfitrión de la segunda Conferencia Ministerial Mun‑
dial sobre Seguridad Vial, celebrada en 2015, el Brasil 
saluda la propuesta del Gobierno de Suecia de celebrar 
la próxima reunión en 2020 en su país. También acojo 
con beneplácito la iniciativa adoptada por el Secretario 
General y el sistema de las Naciones Unidas de formular 
una estrategia de seguridad vial para reducir el número 
de accidentes, muertes y heridos entre el personal de las 
Naciones Unidas y la población civil del país anfitrión.

Por último, quisiera señalar que el Brasil apoya la 
iniciativa de crear un nuevo decenio de Acción en 2020, 
y celebrar una reunión de alto nivel de la Asamblea 

General de las Naciones Unidas sobre la seguridad vial 
en los próximos años.

Permítaseme añadir una nota personal a mi in‑
tervención. Soy consciente de la importancia de esta 
cuestión, pues ya perdí a un hermano porque no llevaba 
puesto el cinturón de seguridad. Por ello, apoyo firme‑
mente esa iniciativa.

Sra. Sehnalová (República Checa) (habla en in-
glés): Deseo sumar mi declaración, en nombre de la Re‑
pública Checa, a la declaración que el observador de la 
Unión Europea formuló esta mañana.

La seguridad vial es un problema importante de la 
sociedad en todo el mundo que debe abordarse con serie‑
dad. Desde el punto de vista de la Unión Europea, el nú‑
mero de fallecidos por accidentes de tránsito se redujo de 
31.500 en 2010 a 25.300 el año pasado, en parte gracias a 
las medidas legislativas adoptadas a nivel europeo.

No obstante, el número de personas que perdieron 
la vida en accidentes de tránsito sigue siendo demasiado 
elevado. Una de las medidas legislativas que posible‑
mente salve alrededor de 2.500 vidas cada año en las 
carreteras europeas es el despliegue del sistema de lla‑
madas de emergencia denominado “eCall”. En el caso 
de que se produzca un accidente de tránsito grave, el 
sistema llama automáticamente al número de emergen‑
cia de la Unión Europea, el número 112, y a los servicios 
de rescate. Ello reducirá considerablemente el tiempo de 
llegada de los servicios de salvamento, a la mitad en las 
zonas rurales y en un 40% en las ciudades.

En ese sentido, permítaseme mencionar que, como 
diputada de la República Checa al Parlamento Europeo, 
he trabajado como relatora principal de esa legislación 
en el Parlamento Europeo. Junto a los Estados miembros 
de la Unión Europea, el Parlamento Europeo aprobó ese 
importante reglamento en 2015, que entró finalmente en 
vigor a principios de este mes. El sistema se instalará 
ahora en todos los nuevos modelos de automóviles y ve‑
hículos comerciales ligeros que cumplan con las condi‑
ciones para circular en la Unión Europea.

El sistema de navegación Galileo, gestionado por 
el Sistema Mundial de Navegación por Satélite de la 
Unión Europea, con sede en Praga, desempeña una im‑
portante función en el sistema eCall. La República Che‑
ca también participó activamente en la elaboración y el 
ensayo de eCall y fue uno de los principales partidarios 
de su aplicación. Si bien el despliegue del sistema eCall 
fue un logro importante, debemos proseguir nuestros 
esfuerzos en diferentes ámbitos para reducir no solo el 
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número de muertes en la carretera, sino también el nú‑
mero de heridos y de heridos graves por accidentes de 
tránsito. La Comisión Europea también se comprometió 
a publicar otro instrumento legislativo para mejorar la 
protección de los peatones, la seguridad de los vehícu‑
los y la infraestructura vial. Es probable que esto ocurra 
en las próximas semanas.

A pesar de todas las medidas legislativas y de to‑
dos los avances en materia de seguridad vial, el saldo 
diario de muertes o heridos en las carreteras en todo el 
mundo es demasiado elevado. Debemos redoblar nues‑
tros esfuerzos. Por ello, consideramos que es sumamen‑
te importante fijar, para el próximo decenio, un objetivo 
estratégico similar al que hemos fijado para este, a sa‑
ber, reducir a la mitad el número de muertes y lesio‑
nes graves causadas por los accidentes de tránsito para 
2030 frente a los niveles de 2020. Ya se ha realizado 
un llamamiento para fijar ese objetivo en una iniciativa 
mundial denominada Manifiesto #4RoadSafety, presen‑
tada por la Global Network for Road Safety Legislators. 
Personalmente, me siento muy honrada de intervenir en 
este Salón como miembro de esa Red. En el Manifiesto 
#4RoadSafety se exhorta a los diputados de los parla‑
mentos de todo el mundo a que adopten medidas para 
reducir considerablemente el número de muertes por ac‑
cidentes de tránsito, y quisiera señalar esta cuestión a la 
atención de los miembros de la Asamblea y alentarlos a 
que adopten las medidas propuestas.

También nos congratulamos enormemente de la 
propuesta de creación del Fondo Fiduciario de las Na‑
ciones Unidas para la Seguridad Vial. Creemos que po‑
dría contribuir a la consecución del objetivo estratégico 
de reducir el número de accidentes de tránsito y servir 
como una medida eficaz para financiar proyectos im‑
portantes que contribuyan a mejorar la seguridad vial 
en todo el mundo.

Quisiéramos instar a todos a que intensifiquen 
sus esfuerzos a fin de reducir el número de víctimas de 
accidentes de tránsito en todo el mundo. Esas medidas 
deben ser más intensas y específicas e ir encaminadas 
a hacer que se cumplan eficazmente las normas vigen‑
tes en la lucha contra los comportamientos más peligro‑
sos en las carreteras. Nuestras carreteras efectivamente 
pueden ser más seguras.

Sr. Poudel Chhetri (Nepal) (habla en inglés): Es 
alarmante que los accidentes de tránsito ocasionen la 
muerte de más de 1,3 millones de personas cada año y 
sean la décima causa de muerte en todo el mundo, sobre 
todo entre los jóvenes. Esas cifras hablan por sí solas y 

por eso debemos adoptar medidas urgentes para reducir 
los accidentes. Por esa razón, debemos trabajar de con‑
suno para reducir los accidentes a través de diversas ini‑
ciativas que garanticen la seguridad vial para avanzar, 
de esa manera, en pro de la consecución del Objetivo de 
Desarrollo Sostenible 3 de reducir a la mitad el número 
de accidentes para 2020.

Nepal asigna gran importancia a todas las iniciati‑
vas de seguridad vial. Damos las gracias a la Federación 
de Rusia por su liderazgo y apoyo al proyecto de reso‑
lución A/72/L.48, titulado “Mejoramiento de la seguri‑
dad vial en el mundo”, que se someterá hoy a votación. 
También deseo aprovechar esta oportunidad para dar las 
gracias al Vicesecretario General por haber presentado 
el informe de la Organización Mundial de la Salud (véa‑
se A/72/359) en relación con este tema del programa y 
encomiar la función desempeñada por la Organización 
Mundial de la Salud, que incorporó toda la información 
pertinente al elaborar el informe.

Todos queremos que nuestras carreteras sean se‑
guras. Son muchos los factores que contribuyen a la se‑
guridad vial. Por tanto, un aspecto que debemos tener 
claro es que debemos aplicar de manera eficaz la Agen‑
da 2030 para el Desarrollo Sostenible con miras a lograr 
un desarrollo integral. También debemos hacer que la 
visión del Decenio de Acción para la Seguridad Vial 
(2011-2020) sea una realidad, especialmente a través de 
la aplicación de todas las recomendaciones de la Con‑
ferencia Ministerial Mundial sobre Seguridad Vial, in‑
cluida la celebrada por el Brasil el año pasado, así como 
de la plena aplicación del Marco de Sendái para la Re‑
ducción del Riesgo de Desastres y de la Nueva Agenda 
Urbana de Hábitat III, aprobada en Quito.

También es importante destacar que en las reco‑
mendaciones del Informe sobre la situación mundial 
de la seguridad vial 2015 se debería destacar nuestra 
acción colectiva en pro de la consecución de todos los 
objetivos y todas las metas relacionados con la seguri‑
dad vial. Para ello será precisa una mayor colaboración 
y asociación de todos los interesados. Es necesario tam‑
bién que nuestras actividades se rijan por los compromi‑
sos comunes convenidos en las resoluciones que hemos 
aprobado en la Asamblea General.

Nepal es un país montañoso, más del 85% está cu‑
bierto por montañas o colinas. La construcción y el man‑
tenimiento de las carreteras en ese terreno escabroso son 
sumamente difíciles. Ello ha hecho que nuestro transporte 
no solo sea peligroso, sino también difícil y costoso. El 
elevado riesgo que se corre de desastres naturales en el 
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país ha exacerbado aún más los problemas. Por ello, los 
accidentes en Nepal ocurren con frecuencia y el núme‑
ro de víctimas fatales también aumenta. En el período de 
solo un año, de julio de 2016 a junio de 2017, hubo 5.530 
accidentes, de los cuales 201 fueron graves. Hace 20 años, 
el número total de accidentes era solo de 2.390. En esas ci‑
fras no se incluyen los nacionales nepaleses que murieron 
en accidentes de tránsito en el exterior.

Las actividades del Gobierno se centran en reducir 
al mínimo o eliminar todos los factores clave de riesgo 
de accidentes, como controlar el problema de la veloci‑
dad mediante distintas disposiciones jurídicas, mejorar 
las condiciones de tránsito de la carretera, hacer que los 
choferes sean más responsables en cuanto al consumo del 
alcohol y otras substancias, hacer cumplir todas las regu‑
laciones de seguridad y adoptar otras medidas, según co‑
rrespondan. Elevar la sensibilización sobre la seguridad 
vial mediante la educación, las orientaciones y la capaci‑
tación es también una actividad constante.

Por último, deseo destacar que siguen existiendo 
desafíos. Es necesario que trabajemos de manera colec‑
tiva para resolverlos. Por lo tanto, Nepal se centra en 
eliminar de manera eficaz las diferencias y los desafíos 
clave que se señalan en el informe del Secretario Gene‑
ral, en particular en cuanto a informar mejor nuestras 
decisiones mediante los datos, la necesidad de hacer 
mayor hincapié en los objetivos del Decenio de Acción 
para la Seguridad Vial, la movilización de más fondos, 
recursos y alianzas, atender de manera holística la se‑
guridad vial e intensificar las actividades en todos los 
ámbitos de la seguridad vial.

Con el objetivo de garantizar la seguridad vial, Ne‑
pal está dispuesto a trabajar de manera colectiva para 
obtener los resultados deseados. En ese sentido, busca‑
mos incluso una mayor colaboración con todos los inte‑
resados en la seguridad vial.

Sra. Giron (España): Agradecemos en nombre de 
España este momento memorable para la aprobación de 
la nueva resolución de las Naciones Unidas para la mejora 
de la seguridad vial en el mundo, y en el marco del desa‑
rrollo de los Objetivos del Milenio, y de la Agenda 2030, 
con la inclusión específica de la reducción a la mitad de la 
siniestralidad vial en el horizonte 2020, meta 3.6, y para 
lograr una mayor movilidad vial más segura, inclusiva, 
sostenible, y que alcance a todos para el año 2030 que 
permita un mayor desarrollo económico de las naciones, y 
un bienestar social creciente para sus ciudadanos.

Desde el lanzamiento del Decenio de Acción 
Mundial de Seguridad Vial en el año 2010 (resolución 

64/255), cabría preguntarnos ¿qué hemos aprendido, que 
nos permita seguir avanzando para lograr mayor segu‑
ridad en la movilidad vial? Por favor, permítanos hacer 
una breve alusión al estado de la situación experimenta‑
do en seguridad vial en España cuya mejora significa‑
tiva ha tenido mucho que ver con nuestra participación 
y colaboración, marcadamente con las Naciones Unidas 
y con la Organización Mundial de la Salud, así como 
con otras organizaciones y organismos internacionales, 
multilaterales y regionales dedicados a promover la me‑
jora de la seguridad vial con alcance global.

En España, tenemos una población de 46 millones 
de habitantes y una población flotante turista que en el 
año 2017 superó los 82 millones de personas, un censo 
de conductores de 28 millones de personas y 33 millones 
de vehículos matriculados. En el año 1960, el número de 
muertos viales era de 1.300 con 1 millón de vehículos ma‑
triculados. El mayor número de muertos viales que hemos 
registrado en España data de 1989, entonces teníamos 
5.940 personas que fallecían en accidentes de circulación 
vial. En el período entre 2004 y 2014 hubo una reducción 
acumulada de la siniestralidad vial en España del 62,5%. 
En el año 2016, con una movilidad mucho más compleja y 
nutrida, tanto de conductores residentes como de turistas, 
y del aumento exponencial de la movilidad, la reducción ha 
sido hasta 1.810 personas fallecidas y 9.755 personas, que 
resultaron heridas y precisaron de hospitalización. Con 
todo, los esfuerzos continúan para evitar el estancamiento 
en la reducción, o la tendencia al alza. En la actualidad, 
España trabaja en la modificación de la ley de seguridad 
vial, en la revisión de la estrategia nacional, así como en 
un nuevo plan estratégico estatal de la bicicleta, y para la 
implementación de la plataforma de vehículo conectado.

Hoy, en este momento tan significativo para la se‑
guridad vial global con esta resolución, queremos com‑
partir con ustedes las lecciones aprendidas en España 
para mejorar la seguridad vial.

En primer término, expresamos que es posible y que 
los resultados propuestos se pueden alcanzar. La vía más 
eficaz es la de la concertación de acciones comunes y con 
el mayor alcance posible, tanto a nivel nacional, como es‑
pecialmente en el ámbito internacional. El compromiso 
político de inclusión de la promoción de la seguridad vial 
en las agendas políticas es un factor fundamental.

Necesariamente los países han de tener una organi‑
zación específica de alcance nacional dedicada a la im‑
plementación de la política pública de seguridad vial y de 
su estrategia. En el caso de España, la Dirección General 
de Tráfico concentra buena parte de las competencias 
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precisas para acometer esta misión en condiciones de ga‑
rantía y eficacia, y siempre contando con la colaboración 
y el apoyo interinstitucional de otras administraciones 
públicas estatales, regionales y municipales.

Los ciudadanos han de ser parte integrante del pro‑
ceso de mejora de la seguridad vial en su país. A estos 
efectos, se ha de poder articular un cuerpo consultivo y 
participativo para el conjunto de los ciudadanos, y es‑
pecialmente para las víctimas y sus familiares. A ello se 
suma, la necesaria obtención de datos viales fiables para 
la toma de decisiones, la actualización continua de la 
normativa de seguridad vial, concentrando los esfuer‑
zos en los usuarios vulnerables. Asimismo, incluyendo 
la formación y la educación vial en todos los estamentos 
gubernamentales y de agentes activos en la seguridad 
vial, la consideración legal también de la tecnología que 
tenga un impacto positivo para facilitar la reducción de 
la siniestralidad vial, promocionando la investigación, 
y alcanzado acuerdos y protocolos entre los Gobiernos 
y las entidades públicas y privadas, que colaboran en el 
impulso de medidas para la mejora de la seguridad vial.

Para concluir, quisiéramos señalar que considera‑
mos un elemento crucial compartir experiencias y bue‑
nas prácticas entre los países, con el fin último de te‑
ner cada vez mejor seguridad vial. Precisamente, como 
ejemplo de buenas prácticas compartidas, nos complace 
comunicarles que la semana que viene, se celebra la VII 
Asamblea General del Observatorio Iberoamericano de 
Seguridad Vial, como ejemplo de compromiso regional 
con la seguridad y la movilidad vial. En el marco de este 
magno objetivo, la nueva resolución sobre la seguridad 
vial es, sin duda, una ayuda fundamental.

Sr. Bolaji (Nigeria) (habla en inglés): Deseo dar las 
gracias al Presidente de la Asamblea General por haber 
convocado la octogésima segunda sesión plenaria para 
examinar el proyecto de resolución relativo al mejora‑
miento de la seguridad vial en el mundo (A/72/L.48).

Nigeria acoge con beneplácito la inminente apro‑
bación del proyecto de resolución por consenso y reco‑
nocemos el compromiso y el papel rector que la Misión 
de la Federación de Rusia ha desempeñado en este pro‑
ceso. Celebramos la labor realizada por la Organización 
Mundial de la Salud, las comisiones regionales de las 
Naciones Unidas, la Colaboración de las Naciones Uni‑
das para la Seguridad Vial, las comisiones económicas 
regionales y las comisiones nacionales de seguridad vial 
para establecer, aplicar y supervisar los distintos aspec‑
tos del plan mundial para el Decenio de Acción para la 
Seguridad Vial 2011-2020.

Mi delegación acoge con sumo agrado y apoya la 
creación del Fondo Fiduciario de las Naciones Unidas 
para la Seguridad Vial, que se pone en marcha hoy. 
También quisiéramos felicitar al Secretario General por 
su informe (véase A/72/369) sobre el tema del proyecto 
de resolución.

Según datos recientes, cada año mueren alrededor 
de 1.000.350 personas y unos 50 millones resultan heri‑
das en accidentes de tráfico, siendo así una de las emer‑
gencias y problemas de desarrollo más apremiantes de 
nuestro tiempo. Cada día, 500 niños pierden la vida a 
causa de coaliciones viales, y los accidentes de tráfico 
siguen siendo la principal causa de muerte entre los jóve‑
nes a nivel mundial. En este momento, si queremos alcan‑
zar la meta 3.6 de los Objetivos de Desarrollo Sostenible 
para 2020, hay que reducir el número de muertes y lesio‑
nes causadas por accidentes de tráfico a escala mundial.

Se reconoce que el tráfico vial y la seguridad vial 
son un objetivo clave del desarrollo sostenible, pero la 
financiación insuficiente, las redes viales en mal esta‑
do, la falta de concienciación y la falta de servicios de 
atención sanitaria de emergencia siguen siendo grandes 
desafíos que impiden cumplir nuestro compromiso de 
reducir el número de muertes causadas por accidentes 
de tráfico para 2020. Nigeria ha intensificado sus es‑
fuerzos para encarar estos retos incorporando la labor 
de la Comisión Nacional de Seguridad Vial en las políti‑
cas estatales, haciendo especial hincapié en la seguridad 
del transporte rural, para garantizar que nadie se quede 
atrás. En octubre de 2017, Nigeria también aprobó un 
fondo fiduciario para carreteras, con el que se espera 
acelerar el cumplimiento de la construcción de carre‑
teras e infraestructura vial seguras, sobre todo en las 
zonas rurales y los centros industriales afectados por las 
malas condiciones de las carreteras. En 2018, se destinó 
un estimado de 37 millones de dólares a la construcción 
de estas carreteas. Al contar con alrededor de 70 mi‑
llones de dólares en calidad de subvenciones anuales 
durante el próximo decenio, el fondo permitirá salvar 
5 millones de vidas y evitar alrededor de 50 millones 
de lesiones graves en países de ingresos bajos y media‑
nos. Nigeria no solo apoya el fondo fiduciario, sino que 
aguarda con interés la ocasión de ser beneficiario del 
apoyo financiero previsto, que es necesario para que 
nuestros esfuerzos de intervención en curso nos per‑
mitan alcanzar el Objetivo de Desarrollo Sostenible de 
reducir el número de muertes en un 50%.

Una vez más, Nigeria celebra la puesta en marcha 
del fondo fiduciario y se compromete a apoyarlo, como 
vía para conseguir más fondos, lo cual consideramos 
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que reforzará el Cuerpo Federal de Seguridad Vial en 
Nigeria y aportará beneficios en todo el mundo.

Sr. Mero (República Unida de Tanzanía) (habla en 
inglés): Mi delegación agradece la inclusión de la seguri‑
dad vial en el programa mundial de la Asamblea General, 
sobre todo la meta concreta de la seguridad vial entre los 
Objetivos de Desarrollo Sostenible. Damos las gracias a la 
Federación de Rusia por habernos facilitado el proyecto de 
resolución que tenemos ante nosotros (A/72/L.48).

Las lesiones son una causa importante de mor‑
bilidad y mortalidad en todo el mundo. Las colisiones 
viales representan una proporción importante de estas 
lesiones. Tanzanía figura entre los países con altas tasas 
de colisiones viales. Las lesiones causadas por los acci‑
dentes de tráfico en Tanzanía son un importante proble‑
ma de salud pública, principalmente entre la población 
masculina adulta, debido sobre todo a los accidentes de 
motocicleta. Por tanto, es importante reforzar las medi‑
das preventivas en los servicios de emergencia previos 
a la hospitalización.

Tanzanía es consciente de los factores clave de los 
accidentes de tráfico, que son, entre otros, conducir a alta 
velocidad, conducir en estado de ebriedad y no utilizar 
cascos de motocicleta, cinturones de seguridad y dispo‑
sitivos protectores para niños. Esos factores deben abor‑
darse en todo el mundo mejorando las reglamentaciones 
y haciendo cumplir su aplicación. Sin embargo, en los 
países en desarrollo, la calidad de algunas carreteras y 
de los vehículos también puede contribuir al problema.

Cabe recordar que los Objetivos de Desarrollo 
Sostenible y sus metas son de carácter integrado e indi‑
visible y equilibran las tres dimensiones del desarrollo 
sostenible, lo cual destaca la importancia de alcanzar 
los objetivos de seguridad vial, como la meta 3.6, que 
tiene por objeto reducir a la mitad para 2020 el número 
de muertes y lesiones causadas accidentes de tráfico a 
escala mundial, y también la meta 11.2, que tiene por 
objeto proporcionar para 2030 el acceso a sistemas de 
transporte seguros, asequibles, accesibles y sostenibles 
para todos, así como mejorar la seguridad vial. Nunca 
se insistirá lo suficiente en la importancia de las 12 me‑
tas para alcanzar los Objetivos de Desarrollo Sostenible.

Tenemos que establecer un plan de acción integral 
de seguridad vial nacional con plazos concretos para 
2020; adherirse a uno o más de los principales instru‑
mentos jurídicos de las Naciones Unidas en materia de 
seguridad vial para 2030; promulgar reglamentaciones 
para el período de conducción y de descanso de los con‑
ductores profesionales; y cumplir las reglamentaciones 

internacionales. Es más importante aún que los legisla‑
dores apoyen e impulsen estos esfuerzos. Se necesitan 
los esfuerzos concertados de todos los interesados y la 
población en general. En nuestra región, los legislado‑
res han formado varias redes de parlamentarios con el 
propósito de crear buenas condiciones estratégicas y re‑
ducir las colisiones. Ahora, nos satisface estar viendo 
una luz al final del túnel, ya que se está reduciendo el 
número de accidentes.

Teniendo en cuenta que los accidentes de tráfico 
reducen la fuerza de trabajo, el Gobierno emprendió 
una serie de iniciativas e intervenciones para reforzar la 
gestión de la seguridad vial en Tanzanía. Los objetivos 
incluyen fortalecer el marco institucional y la organi‑
zación de la seguridad vial; mejorar la legislación, la 
estrategia y las políticas en materia de seguridad vial; 
mejorar los datos de accidentes y la recopilación de da‑
tos, y aumentar el acceso a los datos, incluida la inves‑
tigación en profundidad de accidentes; mejorar la regla‑
mentación del transporte por carretera y de pasajeros; 
obtener financiación de distintas fuentes; la promoción 
de la supervisión y la evaluación; mejorar la investiga‑
ción sobre la seguridad vial; introducir campañas de 
sensibilización pública sobre las normas de seguridad 
vial; y establecer la enseñanza de la seguridad vial en 
las escuelas primarias. Nuestros esfuerzos están dan‑
do resultados. Según las estadísticas sobre el tráfico en 
Tanzanía en 2017, los informes indican una reducción 
del 6,1 % de las muertes y una disminución del 5,1 % de 
los heridos, en relación con 2016.

La atención de emergencia y previa a la hospita‑
lización es fundamental a fin de que los pacientes gra‑
vemente heridos lleguen a los hospitales a la brevedad 
posible. El Gobierno la considera prioritaria, aunque la 
escasez de equipo para la atención de emergencia debi‑
do a la falta de fondos sigue siendo un desafío.

Mi delegación también reconoce y valora la labor 
de la Organización Mundial de la Salud (OMS), coordi‑
nadora de la seguridad vial para el sistema de las Nacio‑
nes Unidas. Damos las gracias a la OMS por su prepara‑
ción sistemática del Informe sobre la situación mundial 
de la seguridad vial, que proporciona a nuestros países. 
Los informes han sido reveladores para los encargados 
de formular políticas y nos han ayudado a mejorar la 
seguridad vial. Tomamos nota de que las colisiones via‑
les constituyen la décima causa principal de muerte y 
son responsables de más de 1,3 millones de muertes de 
personas de 15 a 29 años y entre 20 y 50 millones de 
accidentes mortales en todo el mundo. Este riesgo es 
motivo de preocupación.
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Para concluir, mi delegación apoya plenamente el 
proyecto de resolución sobre el mejoramiento de la segu‑
ridad vial en el mundo (A/72/L.48), y lo patrocinaremos.

El Presidente Interino (habla en inglés): Doy ahora 
la palabra a la observadora de la Federación Internacional 
de Sociedades de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja.

Sra. Ghukasyan (habla en inglés): Sr. Presidente: 
Le doy las gracias por la oportunidad de formular esta 
breve declaración en nombre de la Federación Inter‑
nacional de Sociedades de la Cruz Roja y de la Media 
Luna Roja (FICR) y sus 190 sociedades nacionales de la 
Cruz Roja y de la Media Luna Roja.

La FICR es la mayor red humanitaria del mundo, 
cuyo mandato es prevenir y aliviar el sufrimiento hu‑
mano en todas sus formas. En ese contexto, fue una de 
las primeras organizaciones internacionales en llamar 
la atención sobre el dolor y el sufrimiento indecibles 
causados por las colisiones viales tránsito en su Informe 
Mundial sobre Desastres 1998. Desde entonces, nuestras 
sociedades nacionales de la Cruz Roja y de la Media 
Luna Roja han trabajado incansablemente para hacer 
frente a este desastre humanitario mediante servicios y 
cursos de primeros auxilios, y trabajan con las autori‑
dades para elaborar leyes y políticas de seguridad vial 
sólidas, basadas en pruebas.

En esta labor cuentan con el apoyo de nuestro pro‑
grama organizado, la Asociación para la Seguridad Vial 
Mundial, que trabaja para establecer alianzas con el 
Gobierno, el sector privado y las organizaciones de la 
sociedad civil para aumentar la seguridad vial, en parti‑
cular en los países de ingresos bajos y medianos, donde 
las necesidades son mayores. Mediante la utilización de 
un enfoque multisectorial para mejorar la seguridad vial 
mundial, la Asociación para la Seguridad Vial Mundial 
opera actualmente en más de 40 países, trabaja en la 
promoción de leyes y políticas de seguridad vial más 
firmes, mejora la capacidad para hacer cumplir la ley y 
apoya las intervenciones encaminadas a mejorar la se‑
guridad vial de los niños.

La seguridad vial es una cuestión que es fácil pasar 
por alto. Hace dos decenios, en nuestro Informe Mundial 
sobre Desastres se le denominó “una crisis humanitaria 
silenciosa” porque, aunque ha conmovido a casi todos 
nosotros en este Salón, pocas personas comprenden la 
magnitud del problema, o que ocupa el décimo lugar 
entre las principales causas de muerte en todo el mundo, 
ya que cada año mueren 1,34 millones de personas en 
las carreteras del mundo. En ese sentido, la aprobación 
hace ocho años de la resolución 64/255, en la que se 

proclama el Decenio de Acción de las Naciones Unidas 
para la Seguridad Vial 2011-2020, y la posterior crea‑
ción del Grupo de Colaboración de las Naciones Unidas 
para la Seguridad Vial son medidas valientes y audaces 
adoptadas por la Asamblea.

Sin embargo, nos estamos acercando al final del 
Decenio y debemos hacernos algunas preguntas difíci‑
les sobre dónde nos encontramos hoy y si hemos hecho 
lo suficiente para reducir los efectos catastróficos de los 
traumatismos causados por los accidentes de tráfico en 
las personas, las familias, las comunidades y las nacio‑
nes. Si bien es cierto que las muertes ocasionadas por 
accidentes de tráfico se han estabilizado en relación con 
el aumento de la población desde el comienzo del Dece‑
nio, también es cierto que han seguido aumentando en 
términos absolutos, de 1,28 millones en 2010 a 1,34 mi‑
llones en 2015, según estimaciones de la salud mundial 
de la Organización Mundial de la Salud (OMS).

No obstante, más allá de las cifras globales, hay 
otra historia acerca de quién va quedando atrás. Como 
se reconoce en el proyecto de resolución de este año so‑
bre el mejoramiento de la seguridad vial en el mundo 
(A/72/L.48), las muertes y lesiones causadas por acci‑
dentes de tráfico siguen siendo una cuestión de igualdad 
social, en el sentido de que la carga traumatológica cau‑
sada por el tráfico afecta de manera desproporcionada a 
la disparidad entre edades y géneros y entre los más vul‑
nerables. En ese sentido, queremos señalar a la atención 
de la Asamblea el hecho de que los accidentes viales si‑
guen siendo la principal causa de muerte entre las perso‑
nas de 15 a 29 años y, por tanto, puede considerarse una 
enfermedad de los jóvenes. Entre los jóvenes, los niños 
tienen aproximadamente el doble de riesgo de daño que 
las niñas, y los niños que viven con desventajas financie‑
ras también corren un riesgo dramáticamente mayor. La 
carga asociada que esto acarrea para las comunidades 
significa que aún no se ha avanzado lo suficiente.

Aún queda mucho por hacer. En ese sentido, 
acogemos con beneplácito la decisión de los Estados 
Miembros de celebrar la Tercera Conferencia Mundial 
de Alto Nivel sobre Seguridad Vial en Suecia en 2020 
a fin de reunir nuevamente a los dirigentes para prose‑
guir la labor en los niveles más altos en la promoción de 
la seguridad vial para todos los ciudadanos. De hecho, 
la voluntad política sigue siendo una necesidad vital e 
indispensable, y debemos tener mucho cuidado de no 
dejar que nuestra atención decaiga.

Sin embargo, la adopción de medidas significati‑
vas no tiene que esperar hasta el final del Decenio. Hay 
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medidas que los Gobiernos pueden y deben adoptar de 
inmediato para mejorar la seguridad vial. Alentamos a 
los Estados Miembros a que apliquen la amplia gama 
de intervenciones basadas en datos empíricos conteni‑
das en el conjunto de medidas técnicas Salve VIDAS de 
la OMS, y a que las incorporen en sus estrategias na‑
cionales de seguridad vial. En particular, alentamos la 
aplicación efectiva de leyes sólidas, amplias e instamos 
a todos los Gobiernos a trabajar activamente para forta‑
lecer la legislación y aplicar los recursos sostenidos del 
sólido programa de ejecución. Esa actividad puede ofre‑
cer beneficios inmediatos y asequibles si se priorizan y 
centran correctamente los recursos.

Por su parte, la FICR, junto con sus sociedades 
nacionales de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja y 
la Asociación para la Seguridad Vial Mundial, seguirá 
trabajando con todos los Estados Miembros y las orga‑
nizaciones pertinentes para lograr los objetivos de este 
proyecto de resolución, y esperamos con interés hacer 
una contribución significativa a la Conferencia Minis‑
terial Mundial sobre Seguridad Vial de 2020 en Suecia.

El Presidente Interino (habla en inglés): Hemos 
escuchado al último orador en el debate sobre este tema.

La Asamblea adoptará ahora una decisión sobre 
el proyecto de resolución A/72/L.48, titulado “Mejora‑
miento de la seguridad vial en el mundo”. Doy ahora la 
palabra al representante de la Secretaría.

Sr. Nakano (Departamento de la Asamblea Ge‑
neral y de Gestión de Conferencias (habla en inglés): 
Deseo anunciar que, desde que se presentó el proyecto 
de resolución, además de las delegaciones que figuran 
en el documento, los siguientes países se han sumado 
a la lista de patrocinadores del proyecto de resolución 
A/72/L.48: Andorra, Angola, Argentina, Australia, 
Austria, Bangladesh, Bélgica, Brasil, Bulgaria, Burkina 
Faso, Cabo Verde, Canadá, Chad, Croacia, Chipre, Re‑
pública Checa, Dinamarca, Ecuador, Egipto, Eritrea, 
Estonia, Finlandia, Grecia, Hungría, Islandia, Irlanda, 
Japón, Kazajstán, Líbano, Liberia, Libia, Luxemburgo, 
Malawi, Malta, Mónaco, Mongolia, Montenegro, Ma‑
rruecos, Myanmar, Palau, Filipinas, Qatar, República 
de Moldova, Rumania, San Marino, Senegal, Serbia, 
Singapur, Eslovaquia, Eslovenia, España, Suecia, Su‑
dán, República Árabe Siria, ex República Yugoslava de 
Macedonia, Turquía, Uganda, República Unida de Tan‑
zanía, Uzbekistán y Viet Nam.

El Presidente Interino (habla en inglés): ¿Puedo 
considerar que la Asamblea decide aprobar el proyecto 
de resolución A/72/L.48?

Queda aprobado el proyecto de resolución A/72/L.48 
(resolución 72/271).

El Presidente Interino (habla en inglés): Antes de 
dar la palabra a los oradores para que intervengan en ex‑
plicación de voto antes de la votación, quisiera recordar 
a las delegaciones que las explicaciones de voto deberán 
tener una duración de 10 minutos como máximo y que 
deberán hacerlas desde su asiento.

Tiene ahora la palabra el representante de los Esta‑
dos Unidos de América.

Sr. Bagwell (Estados Unidos de América) (habla en 
inglés): Los Estados Unidos se unen hoy a otros Estados 
Miembros para aprobar la resolución 72/271, relativa a 
la seguridad vial en el mundo. Sin embargo, los Estados 
Unidos consideran necesario desvincularse del acuerdo 
respecto de los párrafos 5, 6, 9, 17, 21, 22 y 24. También 
sostenemos firmemente que, aun cuando el objetivo de la 
resolución 72/271 pueda ser bien intencionado, seguimos 
dudando de que esta resolución sea necesaria, habida cuen‑
ta del alto grado de peculiaridad de los problemas locales y 
nacionales relacionados con la seguridad vial.

Aprovechamos esta oportunidad, como hemos he‑
cho en otras ocasiones, para hacer importantes aclara‑
ciones sobre la parte del texto que se refiere a la Agenda 
2030 para el Desarrollo Sostenible. Hacemos hincapié 
en que la Agenda 2030 no es vinculante, no crea ni afec‑
ta los derechos ni las obligaciones existentes en virtud 
del derecho internacional y no establece ningún nuevo 
compromiso financiero.

Los Estados Unidos reconocen que la Agenda 
2030 es un marco mundial para el desarrollo sostenible 
que puede ayudar a los países en sus esfuerzos en pos 
de la paz y la prosperidad mundiales. Celebramos el lla‑
mamiento que se hace en la Agenda 2030 a favor de la 
responsabilidad compartida, incluida la responsabilidad 
nacional, y hacemos hincapié en que todos los países 
tienen un papel que desempeñar en el logro de su vi‑
sión. En la Agenda 2030 se reconoce que cada país debe 
trabajar en pro de su ejecución partiendo de sus propias 
políticas y prioridades nacionales. Los Estados Unidos 
entienden que en el párrafo 18 de la Agenda 2030 se exi‑
ge a los países que apliquen el programa de una manera 
que sea coherente con los derechos y obligaciones de los 
Estados en virtud del derecho internacional.

También destacamos nuestro reconocimiento co‑
lectivo, en el párrafo 58 de la Agenda 2030, de que en 
la aplicación se deben respetar y no prejuzgar los man‑
datos independientes de otros procesos e instituciones, 
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incluidas las negociaciones. Ello no prejuzga ni sirve de 
precedente a las decisiones y acciones que están en curso 
en otros foros. Por ejemplo, la Agenda no representa una 
promesa de dar acceso a nuevos mercados de bienes o 
servicios. Además, no interpreta ni altera ningún acuer‑
do o decisión de la Organización Mundial del Comer‑
cio (OMC), incluido el Acuerdo sobre los Aspectos de 
la Propiedad Intelectual Relacionados con el Comercio.

En lo que respecta al párrafo 20 del preámbulo, a 
los Estados Unidos les preocupa la inclusión de la frase 
“normas técnicas” en este tipo de documentos. Las nor‑
mas y los reglamentos técnicos tienen significados espe‑
cíficos en el contexto de la OMC, y existen compromisos 
de la OMC relacionados con esos términos. Los Estados 
Unidos consideran que el uso del término “normas téc‑
nicas” en el texto, sin más explicaciones, podría generar 
confusión en cuanto a cuáles son las normas a las que se 
hace referencia y en cuanto a si esas normas se ajustan 
a las definiciones y compromisos que los miembros han 
adoptado en el marco de la OMC.

Por otra parte, en lo que respecta al párrafo 3, de‑
seamos señalar que nos preocupa el texto empleado para 
referirse a la aprobación por consenso, así como para 
alentar la adopción y el uso de indicadores. No quisié‑
ramos que ese texto diera la impresión de que los ob‑
jetivos e indicadores de la Organización Mundial de la 
Salud (OMS) fueron aprobados por todos los Estados 
miembros de esa organización, o que alentamos la apro‑
bación tanto de los objetivos como de los indicadores. 
En la reunión de este año para debatir los indicadores no 
se llegó a un consenso final, y no existen planes firmes 
para continuar el debate en un foro abierto.

Los Estados Unidos se desvinculan del consenso 
sobre los párrafos 5 y 6. Los Estados Unidos no están de 
acuerdo ni con la referencia concreta ni con los elogios 
que se hacen a unos acuerdos que, en muchos de los 
casos de referencia, fueron concertados en el marco de 
una suborganización regional de las Naciones Unidas, 
de la que, en algunos casos, solo un pequeño número 
de Estados Miembros de la Organización son partes 
contratantes que buscan alcanzar objetivos de política 
comercial no siempre coherentes con las obligaciones 
establecidas por la OMC. En particular, a los Estados 
Unidos les preocupa en extremo el uso de la declaración 
para alentar a los miembros a sumarse a esos acuerdos.

Los Estados Unidos se desvinculan del consenso so‑
bre los párrafos 9, 17, 21, 22 y 24. Los Estados Unidos es‑
tán en desacuerdo con la referencia específica que se hace 
a las Naciones Unidas, ya que ello proyecta la impresión 

de que de alguna manera se prefiere el tipo de norma que 
aprueban las Naciones Unidas, cuando en realidad las 
normas se elaboran en un organismo regional y de una 
manera que no es coherente con la definición de normas 
internacionales de la OMC. La mención específica de un 
tipo particular de norma tampoco es necesaria para el ob‑
jetivo de esos párrafos, o incluso de esta resolución, que 
es abogar por la seguridad vial. Una formulación neutral 
que abogue por la adopción de normas sobre la seguri‑
dad de los vehículos para todos los nuevos vehículos debe 
ajustarse al propósito y la intención de esta declaración.

Por último, los Estados Unidos consideran que los 
Gobiernos nacionales están en mejores condiciones de 
lograr un equilibrio entre la seguridad y demás factores 
que influyen en la adopción de normas y reglamenta‑
ciones, y no apoyamos ninguna referencia o intento de 
establecer una norma de las Naciones Unidas.

El Presidente Interino (habla en inglés): Hemos 
escuchado al único orador que hizo uso de la palabra en 
explicación de posición.

¿Puedo considerar que la Asamblea General desea 
dar por concluido el examen del tema 12 del programa?

Así queda acordado.

Tema 7 del programa (continuación)

Organización de los trabajos, aprobación 
del programa y asignación de temas

El Presidente Interino (habla en inglés): Con mi‑
ras a que la Asamblea adopte una decisión sobre el pro‑
yecto de resolución A/72/L.43, será necesario volver a 
examinar el tema.

¿Puedo considerar que la Asamblea General deci‑
de volver a examinar el tema 11 del programa?

Así queda acordado.

Tema 11 del programa (continuación)

El deporte para el desarrollo y la paz: construcción 
de un mundo pacífico y mejor mediante 
el deporte y el ideal olímpico

Proyecto de resolución (A/72/L.43)
El Presidente Interino (habla en inglés): Tiene 

ahora la palabra la representante de Turkmenistán para 
presentar el proyecto de resolución A/72/L.43.

Sra. Ataeva (Turkmenistán) (habla en inglés): En 
nombre de la delegación de Turkmenistán, permítase‑
me agradecer a todas las delegaciones sus constructi‑
vas y fructíferas negociaciones que culminaron con 
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la redacción del importante proyecto de resolución 
A/72/L.43, sobre el Día Mundial de la Bicicleta.

Los objetivos mundiales establecidos en los Ob‑
jetivos de Desarrollo Sostenible pretenden hacer reali‑
dad los derechos humanos de todos. El ciclismo ya está 
cumpliendo esos objetivos en todo el mundo, lo cual 
es una buena razón para invertir más en él. Lograr un 
transporte más sostenible es de una importancia vital 
para la humanidad y el planeta.

La bicicleta desempeña un papel importante en la 
movilidad en todo el mundo. Las bicicletas, por su con‑
veniencia, sus beneficios para la salud y su asequibili‑
dad podrían ser un método de transporte urbano más 
utilizado, ya que ayudarían reducir el consumo de ener‑
gía y las emisiones de dióxido de carbono en todo el 
mundo. Se estima que 1.000 millones de personas mon‑
tan en bicicleta todos los días, para desplazarse, para 
uso recreativo o para hacer deporte.

Como todos sabemos, la bicicleta es una moda‑
lidad de transporte al servicio de la humanidad desde 
hace dos siglos que se utiliza también en el deporte. En 
este sentido, quisiera señalar que el transporte y el de‑
porte son uno de los principales ejes de la política de 
Turkmenistán. Señalamos la importancia del deporte 
como factor importante para lograr el desarrollo soste‑
nible, por lo que nuestro país reitera su firme compro‑
miso de intensificar la cooperación internacional en esta 
esfera para aplicar los principios de desarrollo y paz, 
empoderar a las personas y abordar las cuestiones de 
salud, educación, integración social y otras cuestiones.

En este sentido, Turkmenistán, como miembro del 
Grupo de Amigos del Deporte para el Desarrollo y la 
Paz, y uno de los primeros países en promover el trans‑
porte, decidió combinar transporte y deporte en la bici‑
cleta en este proyecto de resolución.

Un ejemplo reciente de las actividades de promo‑
ción de la bicicleta que se realizan en Turkmenistán fue 
el encuentro ciclista celebrado el 7 de abril en Asjabad. 
Ese día, Turkmenistán celebró, junto con la comunidad 
internacional, el Día Mundial de la Salud. Para ese día 
se organizó una carrera ciclista masiva, así como mu‑
chas otras actividades deportivas en las que participó 
todo el país y que unieron a miles de personas en torno 
al concepto del estilo de vida saludable.

El objetivo principal del Día Mundial de la Bicicle‑
ta es celebrar anualmente la bicicleta, que se viene uti‑
lizando desde hace dos siglos. Uno de los objetivos se‑
cundarios es aunar los esfuerzos de los entusiastas de la 

bicicleta por presentar el ciclismo como solución a los 
problemas mundiales en ámbitos tales como el transpor‑
te, la contaminación, el cambio climático, la pobreza, la 
salud y la educación, con un objetivo común y bajo el li‑
derazgo de las Naciones Unidas. Con la declaración de un 
Día Mundial de la Bicicleta respaldado por las Naciones 
Unidas se contribuiría a unir las diversas iniciativas civi‑
les dirigidas por ciudadanos en un solo proyecto mundial.

Las Naciones Unidas celebran muchos días rele‑
vantes, que destacan iniciativas y logros significativos. 
La bicicleta, como instrumento leal de la humanidad, 
también merece un día de reconocimiento.

Expresamos nuestro agradecimiento a las delega‑
ciones que han copatrocinado el proyecto de resolución 
y esperamos lograr un consenso en la aprobación del 
proyecto objeto de examen.

El Presidente Interino (habla en inglés): La 
Asamblea procederá ahora a adoptar una decisión so‑
bre el proyecto de resolución A/72/L.43, titulado “Día 
Mundial de la Bicicleta”. Se ha cerrado el plazo para 
inscribirse como patrocinador del proyecto de resolu‑
ción en la plataforma e-Sponsorship.

Tiene la palabra el representante de la Secretaría.

Sr. Nakano (Departamento de la Asamblea General 
y de Gestión de Conferencias) (habla en inglés): Quisiera 
anunciar que, desde la presentación del proyecto de resolu‑
ción, y además de las delegaciones que figuran en la lista, 
los siguientes países se han sumado a la lista de patrocina‑
dores del proyecto de resolución A/72/L.43: Afganistán, 
Angola, Argentina, Australia, Azerbaiyán, Bahrein, Ban‑
gladesh, Bhután, Burkina Faso, Canadá, Chad, Colombia, 
Costa Rica, Cuba, Egipto, Estonia, Honduras, Islandia, 
India, Indonesia, República Islámica del Irán, Irlanda, 
Jordania, Kazajstán, Kirguistán, Líbano, Liberia, Libia, 
Liechtenstein, Maldivas, Mónaco, Marruecos, Myanmar, 
Países Bajos, Pakistán, Palau, Perú, Qatar, República de 
Moldova, Rumania, Serbia, Singapur, Sri Lanka, Sudán, 
Tailandia, ex República Yugoslava de Macedonia, Túnez, 
Uzbekistán y República Bolivariana de Venezuela.

El Presidente Interino (habla en inglés): ¿Puedo 
considerar que la Asamblea decide aprobar el proyecto 
de resolución A/72/L.43?

Queda aprobado el proyecto de resolución A/72/L.43 
(resolución 72/272).

El Presidente Interino (habla en inglés): ¿Puedo 
considerar que la Asamblea General desea dar por con‑
cluido el examen del tema 11 del programa?



12/04/2018	 	 A/72/PV.82 

18-10449 23/29

Así queda acordado.

Tema 14 del programa (continuación)

Aplicación y seguimiento integrados y coordinados 
de los resultados de las grandes conferencias 
y cumbres de las Naciones Unidas en las esferas 
económica y social y esferas conexas

Proyecto de decisión (A/72/L.47)

El Presidente Interino (habla en inglés): La Asam‑
blea procederá ahora a adoptar una decisión sobre el pro‑
yecto de decisión A/72/L.47, titulado “Temas y subtemas 
de la segunda Conferencia de Alto Nivel de las Naciones 
Unidas sobre la Cooperación Sur-Sur”.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide aprobar 
el proyecto de decisión A/72/L.47?

Queda aprobado el proyecto de decisión A/72/L.47 
(decisión 72/554).

El Presidente Interino (habla en inglés): Antes de 
dar la palabra a los oradores que deseen intervenir para ex‑
plicar su posición, deseo recordar a las delegaciones que las 
explicaciones de posición se limitarán a diez minutos y que 
las delegaciones deberán formularlas desde sus asientos.

Sr. El Ashmawy (Egipto) (habla en inglés): Ten‑
go el honor de formular esta declaración en nombre del 
Grupo de los 77 y China.

En primer lugar, Sr. Presidente, permítame expre‑
sarle mi agradecimiento en nombre del Grupo por haber 
convocado la presente sesión y felicitarnos a todos por 
haber decidido el tema y los subtemas de la segunda 
Conferencia de Alto Nivel de las Naciones Unidas sobre 
la Cooperación Sur-Sur, que se celebrará en la Argenti‑
na del 20 al 22 de marzo de 2019.

En este sentido, acogemos con beneplácito el tema 
general elegido de “La función de la cooperación Sur-Sur 
y la implementación de la Agenda 2030 para el Desarro‑
llo Sostenible: retos y oportunidades”, por recomenda‑
ción del Secretario General. La cooperación Sur-Sur es 
una expresión de solidaridad entre los pueblos y los paí‑
ses del Sur que contribuye a su bienestar nacional, su au‑
tosuficiencia nacional y colectiva y la consecución de los 
objetivos de desarrollo convenidos internacionalmente.

Además, como se establece en el documento final 
de la Conferencia de Alto Nivel de las Naciones Unidas 
sobre la Cooperación Sur-Sur, la cooperación Sur-Sur y 
su programa deben ser definidos por los países del Sur 
y seguir orientándose por los principios del respeto de 

la soberanía nacional, la titularidad y la independencia 
nacionales, la igualdad, la no condicionalidad, la no in‑
jerencia en los asuntos internos y el beneficio mutuo. La 
cooperación Sur-Sur ofrece oportunidades para fortale‑
cer la cooperación internacional a fin de lograr los Obje‑
tivos de Desarrollo Sostenible. No obstante, permítaseme 
ser claro al reiterar que la cooperación Sur-Sur no sustitu‑
ye a la cooperación Norte-Sur, sino que la complementa,

El Grupo de los 77 y China también quisiera apro‑
vechar esta oportunidad para reiterar la solicitud de los 
Estados Miembros, a través de la resolución 72/237, de 
que la Dependencia Común de Inspección, al final de su 
septuagésimo segundo período de sesiones, presente un 
informe relativo a sus recomendaciones al sistema de las 
Naciones Unidas para el desarrollo sobre la aplicación 
de medidas orientadas a seguir fortaleciendo la Oficina 
de las Naciones Unidas para la Cooperación Sur-Sur.

Por último, quisiera expresar nuestro agradeci‑
miento al Representante Permanente de Uganda por 
su liderazgo como Presidente del Comité de Alto Ni‑
vel sobre la Cooperación Sur-Sur, así como a los demás 
miembros de la Mesa. Permítaseme también encomiar el 
empeño constante de la Argentina en fortalecer la coo‑
peración Sur-Sur. Hace 40 años, la Argentina fue sede 
de la Primera Conferencia de las Naciones Unidas sobre 
Cooperación Técnica entre los Países en Desarrollo. El 
próximo año la Argentina organizará la segunda Con‑
ferencia de Alto Nivel de las Naciones Unidas sobre la 
Cooperación Sur-Sur. Tenemos grandes expectativas de 
que la próxima Conferencia intensifique la cooperación 
Sur-Sur sobre la base del Plan de Acción de Buenos Ai‑
res y el documento final de Nairobi de la primera Con‑
ferencia de Alto Nivel sobre la Cooperación Sur-Sur.

Sr. Bagwell (Estados Unidos de América) (habla 
en inglés): Los Estados Unidos apoyan firmemente la 
cooperación Sur-Sur y triangular. Aunque nos sumamos 
al consenso sobre el tema y los subtemas de la Conferen‑
cia de Alto Nivel sobre la Cooperación Sur-Sur, que se 
celebrará en Buenos Aires en 2019, aprovechamos esta 
oportunidad para reiterar nuestro llamamiento a favor de 
la transparencia y los procesos consultivos en adelante. 
Esperamos con interés una negociación abierta y trans‑
parente sobre el proyecto de documento final, en lugar 
de un proyecto de resolución simultáneo de la Segunda 
Comisión. A ese fin, esperamos un calendario detalla‑
do de todas las negociaciones y consultas preparatorias 
de la Conferencia, que entendemos sigue preparándose.

Por último, si bien observamos el documento de 
antecedentes del Secretario General, nos oponemos 
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firmemente a utilizar plataformas multilaterales para ele‑
var iniciativas bilaterales o programas que promuevan 
las políticas o los intereses económicos y políticos de un 
país. Una cosa es que los Estados Miembros hagan todo 
lo posible por armonizar sus partidos o políticas naciona‑
les con instrumentos multilaterales; otra cosa, totalmente 
inapropiada, es que un Estado Miembro intente utilizar 
los foros de las Naciones Unidas para glorificar el pensa‑
miento político de su actual líder y dar una apariencia de 
legitimidad a las iniciativas económicas mercantilistas. El 
propósito de la cooperación Sur-Sur debe ser una alianza 
auténtica que lleve al desarrollo sostenible, y no la expor‑
tación asimétrica del excedente de capacidad de un país a 
otro, forma de explotación neocolonial.

El Presidente Interino (habla en inglés): Hemos 
escuchado al último orador en explicación de posición.

Escucharemos ahora las declaraciones posteriores 
a la aprobación de la decisión 72/554.

Tiene ahora la palabra el observador de la Unión 
Europea.

Sra. Pape (Unión Europea) (habla en inglés): Ten‑
go el honor de intervenir en nombre de la Unión Euro‑
pea y sus Estados miembros.

Acogemos con beneplácito la nota de antecedentes 
del Secretario General sobre el proceso preparatorio de la 
Segunda Conferencia de Alto Nivel sobre la Cooperación 
Sur-Sur, que se celebrará en Buenos Aires en marzo de 
2019, así como la decisión 72/554, aprobada hoy. Espera‑
mos con interés un proceso de negociaciones que sea opor‑
tuno, abierto, inclusivo y transparente sobre el proyecto de 
documento final de la Conferencia de Alto Nivel, que co‑
menzará a más tardar en noviembre. En ese contexto, su‑
gerimos también sustituir el proyecto de resolución anual 
de la Segunda Comisión sobre la cooperación Sur-Sur en 
2018 por un proyecto de decisión relativo al proyecto de 
documento final de la Conferencia y los preparativos.

El Presidente Interino (habla en inglés): La 
Asamblea ha concluido así la presente etapa del examen 
del tema 14 del programa.

Tema 7 del programa (continuación)

Organización de los trabajos, aprobación 
del programa y asignación de temas

El Presidente Interino (habla en inglés): Como re‑
cordarán los miembros, en su 72ª sesión plenaria, cele‑
brada el 15 de septiembre de 2017, la Asamblea General 
decidió asignar el tema 19 del programa a la Segunda 
Comisión. A fin de que la Asamblea pueda adoptar una 

decisión sobre el documento que tiene ante sí en forma 
expedita, ¿puedo considerar que la Asamblea desea exa‑
minar el tema 19 del programa directamente en sesión 
plenaria y proceder de inmediato a su examen?

Así queda acordado.

Tema 19 del programa (continuación)

Desarrollo sostenible

Proyecto de resolución (A/72/L.42)

El Presidente Interino (habla en inglés): Tiene 
ahora la palabra la representante de Turkmenistán para 
que presente el proyecto de resolución A/72/L.42.

Sra. Ataeva (Turkmenistán) (habla en inglés): 
Tengo el honor de presentar el proyecto de resolución 
A/72/L.42, titulado “Cooperación entre las Naciones 
Unidas y el Fondo Internacional para la Rehabilitación 
del Mar de Aral”. Nos complace destacar el amplio apo‑
yo interregional a este proyecto de resolución. Durante 
el proceso de negociaciones sobre el texto del proyecto 
de resolución hicimos todo lo posible por mantener una 
atmósfera constructiva y lograr el consenso.

El nombre “mar de Aral” se asocia hoy a un de‑
sastre ecológico en la región de Asia Central. El mar de 
Aral era el cuarto mayor lago en el mundo antes de que 
su caudal comenzara a disminuir. Había puertos y plan‑
tas de procesamiento de pescado y las f lotas pesqueras 
navegaban sus costas. Sin embargo, desde la década de 
1960, el nivel del mar y el volumen del agua disminuye‑
ron rápidamente debido a la falta de agua de los afluen‑
tes principales. En los últimos 50 a 55 años, el volumen 
de agua en el mar se ha reducido más de 15 veces. Su 
nivel ha disminuido 29 metros y en su superficie se han 
formado 5,5 millones de hectáreas de sal marina. Esto 
ha tenido un efecto negativo en la ecología, la f lora y la 
fauna, así como en la vida de los pueblos de la región.

Las repercusiones amenazadoras de la catástrofe 
del mar de Aral se han observado hoy en todo el mun‑
do. Según expertos internacionales, sales tóxicas proce‑
dentes de la región del mar de Aral están presentes en 
diversas zonas, por ejemplo, frente a las costas de la An‑
tártida, en los glaciares de Groenlandia, en los bosques 
de Noruega y en muchas otras partes del mundo. Ahora, 
lamentablemente, es evidente que la recuperación del 
mar de Aral ya es imposible. La tarea más importante 
de nuestro tiempo es reducir la repercusión destructiva 
de la crisis del mar de Aral sobre el medio ambiente y la 
supervivencia de millones de personas que viven en la 
cuenca del mar de Aral.
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En 1993, los Jefes de Estado de Asia Central crea‑
ron el Fondo Internacional para la Rehabilitación del 
Mar de Aral, con el objetivo de superar la crisis ecoló‑
gica y de mejorar la situación social y económica en la 
cuenca del mar de Aral, la cual, como ha reconocido la 
comunidad internacional, es una de las mayores catás‑
trofes del siglo XX. A través del proyecto de resolución 
A/72/L.42, los países patrocinadores desean señalar a 
la atención de los Estados Miembros de las Naciones 
Unidas que no será posible resolver este problema sin 
el apoyo y la asistencia de las instituciones financieras 
internacionales y de los países desarrollados; tampoco 
será posible sin el liderazgo de las Naciones Unidas. 
En el proyecto de resolución se tiene en cuenta que las 
consecuencias negativas en los planos humanitario, am‑
biental y socioeconómico de la tragedia de la cuenca del 
mar de Aral trascienden esa región y constituyen una 
preocupación mundial. A ese respecto, en el proyecto de 
resolución se reafirma que uno de los propósitos de las 
Naciones Unidas en su lucha por resolver los problemas 
internacionales de carácter económico, social o huma‑
nitario es lograr la cooperación internacional. Estamos 
convencidos de que a través de este proyecto de resolu‑
ción se brindarán mayores oportunidades para fortale‑
cer la cooperación entre las Naciones Unidas y el Fondo 
Internacional para la Rehabilitación del Mar de Aral.

Para concluir, esperamos que este importante pro‑
yecto de resolución se apruebe por consenso. Instamos 
a todos los países a sumarse a los patrocinadores y a 
apoyar el proyecto de resolución A/72/L.42, que impri‑
mirá un impulso adicional a nuestros esfuerzos comu‑
nes. También quisiera aprovechar esta oportunidad para 
dar las gracias a los países que ya han copatrocinado el 
proyecto de solución.

El Presidente Interino (habla en inglés): La 
Asamblea procederá ahora a adoptar una decisión sobre 
el proyecto de resolución A/72/L.42, titulado “Coopera‑
ción entre las Naciones Unidas y el Fondo Internacional 
para la Rehabilitación del Mar de Aral”. Ha vencido el 
plazo para inscribirse en la lista de patrocinadores del 
proyecto de resolución en la plataforma e-Sponsorship.

Tiene la palabra el representante de la Secretaría.

Sr. Nakano (Departamento de la Asamblea Gene‑
ral y de Gestión de Conferencias) (habla en inglés): Qui‑
siera anunciar que, desde la presentación del proyecto 
de resolución, además de las delegaciones mencionadas 
en el documento A/72/L.42, se han sumado a la lista de 
patrocinadores del proyecto de resolución los siguien‑
tes países: Austria, Azerbaiyán, China, el Ecuador, el 

Gabón, Georgia, Letonia, la República de Moldova, la 
Federación de Rusia, Sudáfrica y Turquía.

El Presidente Interino (habla en inglés): ¿Puedo 
considerar que la Asamblea desea aprobar el proyecto 
de resolución A/72/L.42?

Queda aprobado el proyecto de resolución A/72/L.42 
(resolución 72/273).

El Presidente Interino (habla en inglés): Antes de 
dar la palabra a los oradores para que intervengan en ex‑
plicación de posición, me permito recordar a las delega‑
ciones que las explicaciones se limitarán a diez minutos y 
que las delegaciones deberán formularlas desde su asiento.

Sra. Moldoisaeva (Kirguistán) (habla en ruso): En 
2016, la República Kirguisa adoptó la decisión de con‑
gelar su contribución al Fondo Internacional para la Re‑
habilitación del Mar de Aral y sus órganos conexos en 
atención a su ineficacia y a que se pensaba que pronto se 
modificaría y reformaría. Sin embargo, las negociaciones 
celebradas entre los expertos de la región no arrojaron 
ningún resultado y, por ello, se decidió que la reforma del 
Fondo Internacional debería llevarse a cabo a través de 
negociaciones entre todos sus miembros e incluir a ex‑
pertos de todos los países miembros, incluidos aquellos 
que han gestionado el Fondo. Todos los Estados de Asia 
Central, incluida la República Kirguisa, participaron en 
las negociaciones. Abrigamos la esperanza de que los 
países de Asia Central pronto lleguen a un acuerdo sobre 
la manera de reformar el Fondo con el fin de mejorar su 
eficacia, teniendo en cuenta los distintos intereses y gra‑
ves preocupaciones de todos los Estados de Asia Central.

Sr. Salarzai (Afganistán) (habla en inglés): Ante 
todo, quisiera dar las gracias a la Misión Permanente 
de Turkmenistán por haber liderado la presentación del 
proyecto de resolución 72/273 y por haber trabajado en 
pro de su aprobación por consenso. Al expresar nues‑
tro apoyo a la resolución sobre el fortalecimiento de la 
cooperación entre las Naciones Unidas y el Fondo Inter‑
nacional para la Rehabilitación del Mar de Aral, quisié‑
ramos destacar algunos aspectos.

En primer lugar, el Afganistán asigna una gran im‑
portancia a la promoción y el fortalecimiento de la coo‑
peración regional en todas sus formas. En ese sentido, 
consideramos que los recursos hídricos son elementos 
para facilitar plataformas en favor de la colaboración 
constructiva y de la cooperación. El Afganistán cree 
que, al utilizarse recursos hídricos comunes, deben res‑
petarse los principios de la gestión integral y sostenible. 
Por último, en calidad de Estado observador en el Fondo 
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Internacional para la Rehabilitación del Mar de Aral, el 
Afganistán reitera a la Asamblea su compromiso cons‑
tante y función positiva en pro del fomento de la coope‑
ración internacional para hacer frente a los retos a los 
que se enfrenta el mar de Aral.

El Presidente Interino (habla en inglés): Hemos 
escuchado al último orador en explicación de posición.

La Asamblea ha concluido así la presente etapa del 
examen del tema 19 del programa.

Tema 117 del programa (continuación)

Seguimiento de los resultados de la Cumbre 
del Milenio

Proyecto de resolución (A/72/L.46)

El Presidente Interino (habla en inglés): La 
Asamblea adoptará ahora una decisión sobre el proyecto 
de resolución A/72/L.46, titulado “Alcance, modalida‑
des, formato y organización de la tercera reunión de alto 
nivel de la Asamblea General sobre la prevención y el 
control de las enfermedades no transmisibles”.

¿Puedo considerar que la Asamblea General desea 
aprobar el proyecto de resolución A/72/L.46?

Queda aprobado el proyecto de resolución A/72/L.46 
(resolución 72/274).

El Presidente Interino (habla en inglés): Antes de 
dar la palabra a los oradores que deseen intervenir en 
explicación de posición, quisiera recordar a las delega‑
ciones que las explicaciones deberán tener una duración 
máxima de diez minutos y que las delegaciones deberán 
formularlas desde su asiento.

Sr. Bagwell (Estados Unidos de América) (habla 
en inglés): Los Estados Unidos apoyan la aprobación de 
la resolución sobre las modalidades para la prevención y 
el control de las enfermedades no transmisibles (resolu‑
ción 72/274). Agradecemos toda la labor realizada por los 
facilitadores de la resolución, Italia y el Uruguay. Tam‑
bién damos las gracias al Uruguay por haber convocado 
y dirigido la Conferencia Mundial de la Organización 
Mundial de la Salud sobre las Enfermedades No Trans‑
misibles, presidida por Finlandia y Rusia, y por los es‑
fuerzos dedicados a elaborar su documento final que, en 
nuestra opinión, es una sinopsis de los debates celebrados 
en ese momento sobre las enfermedades no transmisibles.

Sigue existiendo la necesidad de abordar urgente‑
mente a nivel mundial las enfermedades no transmisi‑
bles, pues son la principal causa de muerte prematura 
en todo el mundo y suponen el 60% de la carga mundial 

de morbilidad. Se está realizando una importante labor 
para respaldar las medidas nacionales e internacionales 
en pro de la reducción de la mortalidad general deriva‑
da de las enfermedades no transmisibles y en favor de 
diversas iniciativas para la reducción de riesgos y de la 
adopción de medidas de control.

Esperamos con interés compartir la experiencia de 
los Estados Unidos para atender el programa de las en‑
fermedades no transmisibles y contribuir a impulsar ese 
programa al más alto nivel, lo cual presenta una impor‑
tante oportunidad para hacer un balance de los logros y 
desafíos, fomentar la colaboración en todos los secto‑
res e interesados y acelerar los esfuerzos por prevenir y 
atender las enfermedades no transmisibles.

En el tema de la reunión de alto nivel: “Ampliar las 
respuestas de múltiples interesados y multisectoriales 
para la prevención y el control de las enfermedades no 
transmisibles en el contexto de la Agenda 2030 para el 
Desarrollo Sostenible”, se hace hincapié acertadamen‑
te en la necesidad imperiosa de trabajar de consuno en 
todas las disciplinas y con los interesados para avanzar 
de manera considerable y sostenida hacia el objetivo de 
reducir en un tercio la mortalidad prematura por enfer‑
medades no transmisibles para 2030 mediante la pre‑
vención y el tratamiento, así como promover la salud 
mental y el bienestar.

Se está realizando una labor sumamente positiva en 
todos los sectores para atender las enfermedades no trans‑
misibles y la reunión de alto nivel brinda la plataforma 
para ampliar esas iniciativas que son más eficaces para 
ayudar a los Estados Miembros a que alcancen nuestra 
Agenda 2030. Los Estados Unidos celebran la oportuni‑
dad de compartir sus experiencias para atender las enfer‑
medades no transmisibles y espera con interés el momento 
en que podamos movilizar los recursos del mundo acadé‑
mico, la sociedad civil y el sector privado para trabajar 
por lograr soluciones reales y prácticas que salven la vida 
de los que padecen de enfermedades no transmisibles.

Esperamos con interés la contribución de la audien‑
cia interactiva que permitirá a todos los interesados la 
oportunidad de ofrecer enfoques innovadores para avan‑
zar en la prevención y el control de las enfermedades no 
transmisibles. Los Estados Unidos quisieran compartir 
las observaciones y preocupaciones siguientes en cuanto 
al informe del Secretario General (A/72/662) sobre los 
avances en la prevención y el control de las enfermeda‑
des no transmisibles, y también sobre el informe del Di‑
rector General de la Organización Mundial de la Salud 
(OMS), que se señalan en la resolución.
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Tenemos entendido que hay una revisión del infor‑
me de la OMS, y esperamos con interés que se vuelva 
a publicar en su forma revisada. Esperamos también con 
interés que se vuelva a publicar el informe del Secretario 
General. Agradeceríamos recibir confirmación tanto de la 
OMS como de la Secretaría si estarán disponibles pronto 
los informes actualizados y si esos informes revisados y 
actualizados serán la base para seguir trabajando en rela‑
ción con los preparativos de la reunión de alto nivel.

Los Estados Unidos compartieron su posición en 
cuanto a la hoja de ruta de Montevideo, que sigue sien‑
do pertinente a medida que continuemos planificando 
la reunión de alto nivel. Quisiéramos hacer hincapié en 
que, en vista de los riesgos, factores y causas comple‑
jos de las enfermedades no transmisibles, no podremos 
basar las estrategias de las enfermedades no transmi‑
sibles principalmente en la experiencia con el tabaco 
—producto adictivo que no se compara con los alimen‑
tos y las bebidas procesados. Las estrategias relativas a 
las enfermedades no transmisibles deben ser amplias, 
eficaces en función de los costos, con base empírica y 
de carácter multisectorial. Las recomendaciones y las 
medidas adoptadas deben estar basadas en la ciencia y 
respaldadas por pruebas de su eficacia para mejorar los 
resultados de la salud pública y no sencillamente cam‑
biar los patrones de compra, sin las mejoras correspon‑
dientes de la salud pública.

Por último, esperamos también con interés un enfo‑
que consensuado a la labor futura de los cofacilitadores 
y la aprobación de un documento final conciso en el que 
se reitere el compromiso político en la lucha contra las 
enfermedades no transmisibles y trace el rumbo para 
adoptar enfoques más integrales a fin de resolver los 
problemas de esas enfermedades.

El Presidente Interino (habla en inglés): Hemos 
escuchado al último orador en explicación de posición.

Escucharemos ahora una declaración después de la 
aprobación de la resolución 72/274.

Doy la palabra al representante del Uruguay.

Sr. Rosselli Frieri (Uruguay) (habla en inglés): En 
nombre del Representante Permanente de Italia, Emba‑
jador Cardi, y en el mío propio, quisiera dar las gracias 
al Presidente de la Asamblea General por habernos con‑
fiado la copresidencia, y a todas las delegaciones por su 
participación constructiva en las negociaciones sobre la 
resolución 72/274 titulada “Alcance, modalidades, for‑
mato y organización de la tercera reunión de alto nivel 
de la Asamblea General sobre la prevención y el control 

de las enfermedades no transmisibles”, y por su com‑
promiso con ella.

Celebramos el consenso alcanzado sobre la apro‑
bación de la resolución hoy, y esperamos con interés 
trabajar de consuno en los próximos meses en la pre‑
paración del amplio examen de 2018 de los progresos 
alcanzados en la prevención y el control de las enferme‑
dades no transmisibles, que en su mayoría es una cues‑
tión sustantiva para el mundo entero.

Aseguremos a los miembros nuestro compromiso 
de garantizar que el proceso de consultas sobre el proyec‑
to de documento final que aprobará la Asamblea General 
sea inclusivo, transparente e impulsado por los Estados 
Miembros. Junto con el Embajador Cardi, sigo a disposi‑
ción de los Estados Miembros para trabajar hacia la con‑
secución de los objetivos ambiciosos de nuestra agenda.

El Presidente Interino (habla en inglés): Quisiera 
expresar mi sincero agradecimiento al Embajador Se‑
bastiano Cardi de Italia y al Embajador Elbio Rosselli 
Frieri del Uruguay, cofacilitadores de las consultas ofi‑
ciosas, quienes demostraron gran capacidad y paciencia 
en la celebración de los debates y las complejas negocia‑
ciones sobre la resolución 72/274. Agradezco también a 
los miembros sus valiosas contribuciones para llegar a 
un acuerdo sobre la resolución.

La Asamblea ha concluido así la presente etapa de 
su examen del tema 117 del programa.

Tema 123 del programa (continuación)

Fortalecimiento del sistema de las Naciones Unidas.

Proyecto de resolución (A/72/L.45)

El Presidente Interino (habla en inglés): Doy aho‑
ra la palabra a la representante de Honduras para que 
presente el proyecto de resolución (A/72/L.45).

Sra. Flores (Honduras) (habla en inglés): Tengo el 
honor, en relación con el tema 123 del programa de la 
Asamblea General en este septuagésimo segundo pe‑
riodo de sesiones, de presentar el proyecto de resolu‑
ción A/72/L.45, titulado “Asociación Internacional de 
Representantes Permanentes ante las Naciones Unidas”. 
Hacemos extensivo nuestro agradecimiento a la delega‑
ción de Belarús por su liderazgo en el proceso de re‑
dacción y consultas, y a todos los copatrocinadores y 
Estados Miembros por su valioso apoyo.

En mayo de 1948, la Asamblea General aprobó la 
resolución 257 (III), relativa al establecimiento de las 
misiones permanentes, considerando que su presencia 
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servía para ayudar a la consecución de los propósitos y 
principios de la Carta de las Naciones Unidas y las ne‑
cesarias coordinaciones entre los Estados Miembros y 
la Secretaría en períodos entre sesiones de los distintos 
órganos de la Organización, y referenciaba la generali‑
zación de las instituciones de las misiones permanentes 
y la acreditación de los Representantes Permanentes.

La Asociación Internacional se fundó el 2 de fe‑
brero de 1988 en la Sede por un grupo de Represen‑
tantes Permanentes de ideas afines, a título personal, 
con el objetivo de que sirviera de foro institucional de 
las constantes comunicaciones entre los Representan‑
tes Permanentes ante las Naciones Unidas actuales, 
anteriores y futuros. El establecimiento de la Asocia‑
ción impulsó el papel de la comunidad diplomática que 
prestó servicios con distinción a fin de armonizar las 
actividades de todas las naciones para la consecución de 
objetivos comunes.

Según el Presidente de la Asociación Internacional 
Samir S. Shihabi,

“Los que comparten la responsabilidad de repre‑
sentar a sus países tienen la obligación de respetar 
a la sociedad en general. Las cualidades, la expe‑
riencia, la perspectiva de los miembros distingui‑
dos de la Asociación Internacional constituyen un 
activo singular para las Naciones Unidas y la co‑
munidad en general”.

El Secretario General Pérez de Cuéllar, miembro y 
primer patrocinador de la Asociación, dijo que

“Como ex Representante Permanente ante las Na‑
ciones Unidas propiamente, estoy convencido de 
que están decididos a ayudar a las Naciones Uni‑
das en su misión de garantizar la paz, promover y 
proteger los derechos humanos y alcanzar el desa‑
rrollo sostenible. Espero sinceramente que la Aso‑
ciación disfrute de gran éxito como premio a la 
imaginación y laboriosidad excepcionales con las 
que se ha iniciado”.

La Asociación Internacional de Representantes 
Permanentes, en las tres décadas, por mediación de los 
Presidentes de la Asociación, las Juntas Ejecutivas y los 
miembros en general, gracias a los esfuerzos abnegados 
y a la cooperación conjunta, ha promovido el diálogo 
entre culturas y ha fortalecido la labor y el prestigio de 
la Organización y de la comunidad internacional.

Por último, quisiera expresar mi sincera esperanza de 
que se apruebe por consenso este proyecto de resolución.

El Presidente Interino (habla en inglés): La 
Asamblea procederá ahora a adoptar una decisión sobre 
el proyecto de resolución A/72/L.45, titulado “Asocia‑
ción Internacional de Representantes Permanentes ante 
las Naciones Unidas”.

Doy la palabra al representante de la Secretaría.

Sr. Nakano (Departamento de la Asamblea Ge‑
neral y de Gestión de Conferencias): Quisiera anunciar 
que desde que se presentó el proyecto de resolución 
A/72/L.45, además de las delegaciones enumeradas en 
el documento, los siguientes países se han sumado a la 
lista de patrocinadores: Bangladesh, Cabo Verde, Cuba, 
Islandia, India, Kazajstán, Malasia, Países Bajos, Pakis‑
tán y Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.

El Presidente Interino (habla en inglés): ¿Puedo 
considerar que la Asamblea General desea aprobar el 
proyecto de resolución A/72/L.45?

Queda aprobado el proyecto de resolución A/72/L.45 
(resolución 72/275).

El Presidente Interino (habla en inglés): Doy aho‑
ra la palabra al representante de Belarús, quien desea 
hacer uso de la palabra para explicar su posición con 
respecto a la resolución que acaba de aprobarse.

Sr. Dapkiunas (Belarús) (habla en inglés): Hace 
dos meses, la Asociación Internacional de Represen‑
tantes Permanentes ante las Naciones Unidas cumplió 
30 años. Hoy, mediante la resolución 72/275, por fin re‑
cibe debido reconocimiento, se han prometido mejores 
instalaciones y el apoyo tan necesario de los expertos 
en tecnología de la información de las Naciones Unidas.

Nunca es demasiado tarde para hacer lo correcto, 
y el hecho de haber creado la Asociación Internacional 
de Representantes Permanentes ante las Naciones Uni‑
das fue algo bueno y correcto. La Asociación no es un 
club de ocio. Ni siquiera es un sindicato de embajadores, 
en el sentido convencional de la palabra. A mi juicio, 
la Asociación es el instrumento más infravalorado para 
derribar los muros de la formalidad de las Naciones 
Unidas. A menudo, esos muros, de forma involuntaria o 
en contra de nuestra voluntad, se construyen con los la‑
drillos de la ambigüedad y la indiferencia. Son ladrillos 
cementados con el doble rasero y palabrería.

A lo largo de su continua existencia, la Asociación 
Internacional de Representantes Permanentes ante las Na‑
ciones Unidas ha transmitido una idea simple, pero muy 
poderosa. A pesar del poder de la institución, las per‑
sonas siguen siendo lo más importante. Hacer realidad 
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plenamente la esperanza y las promesas de la Carta de las 
Naciones Unidas, no se logrará a través de la conjunción 
mágica de las instrucciones políticas enviadas a las Na‑
ciones Unidas desde un sinnúmero de capitales mundia‑
les. Sin embargo, podría ocurrir si los Embajadores de las 
Naciones Unidas, con el aliento y el apoyo de la actividad 
de la Asociación, utilizan sus facultades extraordinarias y 
plenipotenciarias para mantenerse el contacto personal, te‑
ner la valentía de conectar, ser abiertos y buscar formas de 
fomentar una mayor confianza y una empatía más sincera.

La Asociación Internacional de Representantes 
Permanentes ante las Naciones Unidas no es una má‑
quina. En determinado momento, puede definirse por 
las características personales de su líder e inspirador. 
Por ese motivo, hoy quisiera rendir homenaje a todos 
los Presidentes de la Asociación, cuyo servicio altruista 
permitió que la Asociación siguiera su curso.

En un plano más personal, quisiera hacer men‑
ción específica de los Presidentes de la Asociación de 

Representantes Permanentes ante las Naciones Unidas, 
a quienes he conocido y recuerdo, y cuya labor sincera 
sirvió de inspiración para el apoyo de Belarús a la cau‑
sa de la Asociación: el Embajador Mihnea Motoc, de 
Rumania; el Embajador Hjálmar Hannesson, de Islan‑
dia; el Embajador Byrganym Aitimova, de Kazajstán; el 
Embajador Daniele Bodini, de San Marino, Presidente 
honorario de la Asociación, quien nos honra con su pre‑
sencia aquí en el Salón; y la actual Presidenta de la Aso‑
ciación y quien fue la autora intelectual de la labor que 
llevó a cabo con dedicación para imprimir una mayor 
prominencia y visibilidad a la Asociación, la Embajado‑
ra Mary Elizabeth Flores, de Honduras. Como coautor 
del texto inicial de la resolución, quisiera dedicarle con 
toda humildad este documento de la Asamblea General.

El Presidente Interino (habla en inglés): La Asam‑
blea ha concluido así la presente etapa de su examen del 
tema 123 del programa.

Se levanta la sesión a las 13.05 horas.
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